


04июня 2021 года № 375 «Об утверждении Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, 
медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема 
бесплатной медицинской помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, 
фармацевтических услуг и признании утратившими силу некоторых решений Правительства Республики 
Казахстан» 
7. К закупаемым и отпускаемым, в том числе при закупе фармацевтических услуг, лекарственным средствам и 
медицинским изделиям, предназначенным для оказания гарантированного объема бесплатной медицинской 
помощи и (или) медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования, 
предъявляются следующие требования: 
1) наличие государственной регистрации в Республике Казахстан в соответствии с положениями Кодекса и 
порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения, за исключением лекарственных 
препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, включенных в перечень орфанных препаратов, 
утвержденный уполномоченным органом в области  здравоохранения, незарегистрированных лекарственных 
средств, медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения 
(разрешительного документа), выданного уполномоченным органом в области здравоохранения, 
комплектующих, входящих в состав изделия медицинского назначения и не используемых в качестве 
самостоятельного изделия или устройства; в случае закупа медицинской техники в специальном 
транспортном средстве – государственная регистрация в Республике Казахстан в качестве единого 
передвижного медицинского комплекса. Отсутствие необходимости регистрации комплектующего 
медицинской техники (комплекта поставки) подтверждается письмом экспертной организации или 
уполномоченного органа в области здравоохранения; 
2) соответствие характеристики или технической спецификации условиям объявления или приглашения на 
закуп. При этом, допускается превышение предлагаемых функциональных, 
технических, качественных и эксплуатационных характеристик медицинской техники требованиям 
технической спецификации; 
3) непревышение утвержденных уполномоченным органом в области здравоохранения предельных цен по 
международному непатентованному названию и (или) торговому наименованию (при наличии) с учетом 
наценки единого дистрибьютора, цены в объявлении или приглашении на закуп, за исключением 
незарегистрированных лекарственных средств и медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики 
Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), выданного уполномоченным органом в 
области здравоохранения; 
4) хранение и транспортирование в условиях, обеспечивающих сохранение их безопасности, эффективности и 
качества, в соответствии с Правиламихранения и транспортировки лекарственных средств и медицинских 
изделий,утвержденными уполномоченным органом в области здравоохранения; 
5) соответствие маркировки, потребительской упаковки и инструкции поприменению лекарственных средств 
и медицинских изделий требованиямзаконодательства Республики Казахстан и порядку, 
установленномууполномоченным органом в области здравоохранения, за исключением случаевввоза в 
Республику Казахстан незарегистрированных лекарственных средств и(или) медицинских изделий; 
6) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий на датупоставки поставщиком заказчику 
составляет: 

• не менее пятидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке(при сроке годности менее 
двух лет); 

• не менее двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке(при сроке годности два года и 
более); 

7) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий,закупаемых на дату поставки поставщиком 
единому дистрибьютору, составляет: 

• не менее шестидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке(при сроке годности 
менее двух лет) при поставке лекарственных средств имедицинских изделий в период ноябрь, декабрь 
года, предшествующего году, длякоторого производится закуп, и январь наступившего финансового 
года и неменее пятидесяти процентов при последующих поставках в течение финансовогогода; 

• не менее четырнадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке(при сроке годности два 
года и более) при поставке лекарственных средств и медицинских изделий в период ноябрь, декабрь 
года, предшествующего году, длякоторого производится закуп, и январь наступившего финансового 
года, и неменее двенадцати месяцев при последующих поставках в течение финансовогогода; 

8) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий, заисключением лекарственных средств и 
медицинских изделий, поставляемых врамках мобилизационного резерва, а также указанных в подпункте 9) 
настоящегопункта, на дату поставки единым дистрибьютором заказчику составляет: 

• не менее тридцати процентов от срока годности, указанного на упаковке(при сроке годности менее 
двух лет); 

• не менее восьми месяцев от указанного срока годности на упаковке (присроке годности два года и 
более); 

9) срок годности вакцин на дату поставки единым дистрибьюторомзаказчику составляет: 
• не менее сорока процентов от указанного срока годности на упаковке (присроке годности менее двух 

лет); 



• не менее десяти месяцев от указанного срока годности на упаковке (присроке годности два года и 
более); 

10) менее сроков годности, указанных в подпунктах 8) и 9) настоящегопункта, для переходящих остатков 
лекарственных средств и медицинских изделийединого дистрибьютора, которые поставляются заказчику для 
использования поназначению до истечения срока их годности; 
11) новизна медицинской техники, ее неиспользованность и производство впериод двадцати четырех месяцев, 
предшествующих моменту поставки; 
12) внесение медицинской техники, относящейся к средствам измерения, вреестр государственной системы 
единства измерений Республики Казахстан всоответствии с законодательством Республики Казахстан о 
единстве измерений.Отсутствие необходимости внесения медицинской техники в реестргосударственной 
системы единства измерений Республики Казахстанподтверждается в соответствии с законодательством 
Республики Казахстан обобеспечении единства измерений; 
13) соблюдение количества, качества и сроков поставки или оказанияфармацевтической услуги условиям 
договора. 
8. Требования, предусмотренные подпунктами 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11),12) и 13) пункта 18 настоящих 
Правил, подтверждаются поставщиком приисполнении договора поставки или закупа. 
 
9.  Заказчик, организатор закупа не устанавливает к товарам  требований непредусмотренных  Постановлением 
Правительства Республики Казахстан от 04июня 2021 года № 375 «Об утверждении Правил организации и 
проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в 
рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и (или) в системе обязательного 
социального медицинского страхования, фармацевтических услуг и признании утратившими силу некоторых 
решений Правительства Республики Казахстан» 

 
Глава 2. Тендерная документация 

1. Содержание тендерной документации 
10. Тендерная документация содержит: 
1) Состав тендерной документации 
2) перечень документов  подлежащих представлению потенциальным поставщиком в подтверждении его 
соответствия требованиям главе 3 и 4 Правил 
3) Технические и качественные характеристики закупаемых товаров, включая технические спецификации. 
4) Перечень закупаемых товаров и суммы выделенные для их закупа по каждому лоту 
5) Условия платежей и проект договора закупа товаров по форме утвержденной уполномоченным органом в 
области здравоохранения 
6) Требования к языкам 
7) Требования к оформлению тендерной заявки 
8) Порядок, форму  и сроки внесения обеспечения тендерной заявки 
9) Указание возможности и порядок отзыва тендерной заявки 
10) Место и окончательный срок приема тендерной заявки 
11) Формы обращения потенциальных поставщиков за разъяснениями по содержанию Тендерной 
документации при необходимости порядка проведения встреч с ними 
12) Место, дату, время и процедуру вскрытия тендерных заявок 
13) Условия предоставления приоритета потенциальным поставщикам - отечественных товаропроизводителей 
и/или производителей государств-членов Евразийского экономического союза 
14) Условия внесения, форму, объем и способ внесения гарантийного обеспечения договора закупа 
15) Процедуру рассмотрения тендерных заявок 
16) Требования к товарам установленные главой 4 Правил  
17) Сведения о квалификации согласно форме, утвержденной уполномоченным органом области 
здравоохранения 
 
 

Глава 3. Срок действия, содержание, предоставление, изменение и отзыв тендерных заявок 
1. Срок действия, содержание, предоставление, изменение и отзыв тендерных заявок 

11. Потенциальный поставщик, изъявивший желание участвовать в тендере, до истечения окончательного срока 
приема тендерных заявок представляет заказчику или организатору закупа в запечатанном виде тендерную 
заявку, составленную в соответствии с положениями тендерной документации 
12. Тендерная заявка, поступившая по истечении окончательного срока приема тендерных заявок, не 
вскрывается и возвращается потенциальному поставщику. 
13. Срок действия тендерной заявки составляет не менее сорока пяти календарных дней, исчисляемых со дня 
окончательного приема тендерных заявок. Тендерная заявка, имеющая более короткий срок действия, подлежит 
отклонению. 
14. Тендерная заявка состоит из основной части, технической части и гарантийного обеспечения. В случае 
привлечения соисполнителя, потенциальный поставщик также прилагает к тендерной заявке копии разрешений 
(уведомлений) либо разрешений (уведомлений) в виде электронного документа, полученных (направленных) в 



соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года "О разрешениях и уведомлениях", сведения 
о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов, подтверждающих права 
соисполнителя на осуществление деятельности или действий (операций), а также документы, указанныев 
подпунктах 19), 20) пункта 64 настоящих Правил. 
 
15. Основная часть тендерной заявки содержит: 
1) заявку на участие в тендере по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения. 
На электронном носителе представляется опись прилагаемых к заявке документов по форме, утвержденной 
уполномоченным органом в области здравоохранения; 
 
2) справку о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица или справку об учетной 
регистрации (перерегистрации) филиала (представительства); 
 
3) копию устава для юридического лица (в случае, если в уставе не указан состав учредителей, участников или 
акционеров, также представляется выписка о составе учредителей, участников или копия учредительного 
договора, или   выписка из реестра действующих держателей акций после даты объявления); 
 
4) копию документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской деятельности без 
образования юридического лица, выданного соответствующим государственным органом, копию документа, 
удостоверяющего личность; 
 
5) копии соответствующих лицензий на фармацевтическую деятельность и (или) на осуществление 
деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о 
начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий либо в 
виде электронного документа, полученных в соответствии с Законом «О разрешениях и уведомлениях», 
сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов. В случае 
отсутствия сведений в информационных системах государственных органов, потенциальный 
поставщик представляет нотариально удостоверенную копию соответствующей лицензии на 
фармацевтическую деятельность и (или) на осуществление деятельности в сфере оборота наркотических 
средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по 
оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий, полученных в соответствии с Законом «О 
разрешениях и уведомлениях»; 
 
6) сведения об отсутствии (наличии) задолженности, учет по которым ведется в органах государственных 
доходов, полученные посредством веб- портала «электронного правительства» или веб-приложения «кабинет 
налогоплательщика» не ранее одного месяца, предшествующего дате вскрытия конвертов; 
 
7) копии сертификатов (при наличии): о соответствии объекта и производства требованиям надлежащей 
производственной практики (GMP); 

• о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики (GDP); 
• о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP); 

 
8) ценовое предложение по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения; 
 
9) оригинал документа, подтверждающего внесение гарантийного обеспечения тендерной заявки. 
 
16.  Техническая часть тендерной заявки содержит: 
1) технические спецификации с указанием точных технических характеристик заявленных лекарственных 
средств и (или) медицинских изделий, фармацевтической услуги на бумажном носителе (при заявлении 
медицинской техники, также на электронном носителе в формате docx); 
2) копию документа о государственной регистрации лекарственного средства и (или) медицинского изделия 
либо заключения (разрешения) уполномоченного органа в области здравоохранения на ввоз и применение в 
Республике Казахстан; 
На ввезенные и произведенные на территории Республики Казахстан до истечения срока действия 
регистрационного удостоверения лекарственные средства и (или) медицинские изделия представляются: 
копии документа, подтверждающего его ввоз через государственную границу Республики Казахстан, его 
оприходование потенциальным поставщиком; производство отечественными товаропроизводителем, 
заключение о безопасности, выданное в установленном законодательством порядке; 
3) при необходимости копию акта санитарно-эпидемиологического обследования о наличии «холодовой цепи» 
с датой выдачи за один и менее год до даты вскрытия конвертов с заявками, если потенциальным поставщиком 
не представлен сертификат надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) или надлежащей производственной 
практики (GМP), или надлежащей аптечной практики (GPP). 
 



17. Тендерная заявка печатается либо пишется несмываемыми чернилами, представляется в прошитом и 
пронумерованном виде, последняя страница скрепляется подписью представителя потенциального поставщика. 

Не допускается внесение в текст тендерной заявки вставок между строками, подтирок или 
приписок, за исключением случаев необходимости исправления грамматических или арифметических ошибок. 

Техническая спецификация представляется в прошитом и пронумерованном виде, последняя 
страница скрепляется подписью представителя потенциального поставщика. 

Техническая спецификация тендерной заявки и оригинал гарантийного обеспечения закупа 
прикладываются к тендерной заявке отдельно и запечатываются с тендерной заявкой в один конверт. 

Конверт содержит наименование и юридический адрес потенциального поставщика, 
подлежит адресации заказчику или организатору закупа по адресу, указанному в тендерной 
документации, и содержит слова «Тендер по закупу медицинских изделий на 2023 год»  (указывается 
название тендера)» и «Не вскрывать до «21» февраля 2023 года, 11.00 часов (указываются дата и время 
вскрытия конвертов, указанные в тендерной документации)» 
 

2. Валюта тендерной заявки и платежа 
18. Цена тендерной заявки участника тендера являющегося резидентом Республики Казахстан, должна быть 
выражена в  - тенге 
19. Фактическая оплата поставщику производится в тенге, по факту поставки товаров, либо мере выделения 
финансовыми органами бюджетных средств  

 
3. Гарантийное обеспечение тендерной заявки 

20. Вместе с тендерной заявкой потенциальный поставщик вносит гарантийное обеспечение в размере одного 
процента от суммы, выделенной для закупа товаров или фармацевтических услуг 
21. Гарантийное обеспечение тендерной заявки (далее - гарантийное обеспечение) представляется в виде: 
      1) гарантийного денежного взноса, который вносится на банковский счет заказчика или организатора закупа 
либо на счет, предусмотренный Бюджетным кодексом Республики Казахстан для организаторов закупа, 
являющихся государственными органами и государственными учреждениями; 
      2) банковской гарантии по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения 
(Приложению 7 к Тендерной документации) 
22. Гарантийное обеспечение тендерной заявки в виде денежного взноса вносится потенциальным 
поставщиком на следующий счет организатора тендера: 
Государственное коммунальное предприятие "Областной перинатальный центр" на праве 
хозяйственного ведения государственного учреждения "Управление здравоохранения Актюбинской 
области" 
БИН 000840002541, КБЕ 16 
БИК HSBKKZKX 
ИИК KZ036017121000000367 
АО "Народный Банк Казахстана" 
 
23.Срок действия гарантийного обеспечения составляет не менее срока действия тендерной заявки. 
24. Гарантийное обеспечение возвращается потенциальному поставщику в течение пяти рабочих дней в 
случаях: 

1) отзыва тендерной заявки потенциальным поставщиком до истечения окончательного срока их 
приема; 
2) отклонения тендерной заявки по основанию несоответствия положениям тендерной документации; 
3) признания победителем тендера другого потенциального поставщика; 
4) прекращения процедур закупа без определения победителя тендера; 
5) вступления в силу договора закупа и внесения победителем тендера 
гарантийного обеспечения исполнения договора закупа. 

 
25. Гарантийное обеспечение не возвращается потенциальному поставщику, если он: 

1) он отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока приема тендерных 
заявок; 
2) победитель уклонился от заключения договора закупа или договора на оказание фармацевтических 
услуг после признания победителем тендера; 
3) он признан победителем и не внес либо несвоевременно внес гарантийное обеспечение договора закупа 
или договора на оказание фармацевтических услуг. 
 

4. Представление тендерных заявок 
26. Тендерные заявки должны быть представлены в соответствии с требованиями Правил и настоящей 
тендерной документации 

 
5. Язык тендерной документации 

27. Требования к языкам тендерной заявки, договора закупа: 



Заявка на участие в  тендере составляется на русском языке, при этом, заявка на участие в тендере может 
содержать документы, составленные на другом языке, с обязательным нотариально засвидетельствованным 
переводом на русский язык. Информация о языке составления договора закупа указана в приложении 8 к 
настоящей Тендерной документации.    
 

6. Порядок отзыва тендерной документации и получение разъяснений 
28. Возможность и порядок отзыва тендерной заявки потенциального поставщика: 

1) Потенциальный поставщик при необходимости отзывает заявку в письменной форме до истечения 
окончательного срока приема заявок. 
2) Не допускается внесение изменений в тендерные заявки после истечения срока представления 
тендерных заявок. 

 
29. Формы обращения потенциальных поставщиков за разъяснениями по содержанию тендерной 
документации, порядок проведения встречи с ними:   
1) Не позднее, чем за десять календарных дней до истечения окончательного срока приема тендерных заявок, 
при необходимости потенциальный поставщик обращается к заказчику, организатору закупа за 
разъяснениями по тендерной документации, на которые заказчик или организатор закупа не позднее трех 
рабочих дней со дня получения запроса дает разъяснение, направляемое всем потенциальным поставщикам, 
получившим тендерную документацию, на дату поступления запроса без указания автора запроса. 
2) В срок не позднее семи календарных дней до истечения окончательного срока приема тендерных заявок 
заказчик или организатор закупа при необходимости по собственной инициативе или в ответ на запросы 
потенциальных поставщиков вносят изменения в тендерную документацию, о чем незамедлительно 
сообщается всем потенциальным поставщикам, которым представлены тендерные заявки, или получившим 
тендерную документацию. При этом окончательный срок приема тендерных заявок продлевается на срок не 
менее пяти календарных дней. 
 3) Заказчик или организатор закупа при необходимости проводят встречу с потенциальными поставщиками 
для разъяснения условий тендера в определенном месте и определенное время, определенные тендерной 
документацией, о чем составляется протокол, включающий сведения о ходе и содержании встречи, который 
направляется всем потенциальным поставщикам, представившим тендерные заявки или получившим 
тендерную документацию. 
 

7. Место и окончательный срок представления тендерных заявок 
30. Тендерные заявки представляются/направляются нарочно или по почте / курьерская доставка по адресу: 
Республика Казахстан, город Актобе, квартал Промзона 471 В. Окончательный срок представления 
тендерных заявок до 10.00часов «23» февраля 2023г. 
 
 

Глава 4. Вскрытие, оценка и сопоставление конвертов с тендерными заявками 
1. Вскрытие конвертов с тендерными заявками 

31.  Конверты с тендерными заявками будут вскрываться в 11.00 часов «23» февраля 2023 года по 
следующему адресу: г. Актобе, квартал Промзона 471В. 
В процедуре вскрытия конвертов с тендерными заявками могут присутствовать потенциальные поставщики 
либо их уполномоченные представители. 
32.  Вскрывая конверты, секретарь тендерной комиссии объявляет наименование и адрес потенциальных 
поставщиков, от которых поступили тендерные заявки, заявленные цены по каждому лоту, условия поставки и 
оплаты, порядок отзыва тендерных заявок, информацию о документах, составляющих тендерную заявку, и 
вносит данные сведения в протокол вскрытия конвертов. 
 

2. Оценка и сопоставление тендерных заявок 
33. Тендерная комиссия осуществляет оценку и сопоставление тендерных заявок. В случае сомнений в 
достоверности представленных сведений, содержащихся в тендерных заявках, допускается принятие 
необходимых мер комиссией, за исключением действий комиссии, связанных с дополнением недостающими 
документами либо заменой документов, представленных в тендерной заявке. 
  В целях уточнения соответствия потенциальных поставщиков квалификационным требованиям в 
части их непричастности к процедуре банкротства либо ликвидации конкурсная комиссия рассматривает 
информацию, размещенную на интернет-ресурсе уполномоченного органа, осуществляющего контроль за 
проведением процедур банкротства либо ликвидации, в части их наличия в перечне недобросовестных 
поставщиков рассматривает информацию на интернет-ресурсе уполномоченного органа в области 
здравоохранения. 
34. Тендерная комиссия отклоняет тендерную заявку в целом или по лоту в случаях: 
1) непредставления гарантийного обеспечения тендерной заявки в соответствии с требованиями настоящих 
Правил; 
2) непредставления справки о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица или справки 
об учетной регистрации (перерегистрации) филиала (представительства); 



3) непредставления копии устава или выписки о составе учредителей, участников или выписки из реестра 
держателей акций, или копии учредительного договора в случаях, предусмотренных настоящими Правилами; 
4) непредставления копии документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской 
деятельности без образования юридического лица, выданного соответствующим государственным органом, 
копии документа, удостоверяющего личность (для физического лица, осуществляющего предпринимательскую 
деятельность); 
5) непредставления копий соответствующей лицензии на фармацевтическую деятельность и (или) на 
осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, 
уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских 
изделий либо в виде электронного документа, полученных в соответствии с Законом «О разрешениях и 
уведомлениях», сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов, 
либо непредставления нотариально удостоверенных копий соответствующей лицензии на фармацевтическую 
деятельность и (или) на осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных 
веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной 
реализации    медицинских изделий, полученных в соответствии с Законом «О разрешениях и уведомлениях», в 
случае отсутствия сведений в информационных системах государственных органов; 
6) непредставления сведений об отсутствии (наличии) задолженности, учет по которым ведется в органах 
государственных доходов, полученных посредством веб-портала «электронного правительства» или веб-
приложения «кабинет налогоплательщика» не ранее одного месяца, предшествующего дате вскрытия 
конвертов; 
7) наличия в сведениях соответствующего органа государственных доходов информации о задолженности в 
бюджет, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным 
взносам, социальным отчислениям, отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское 
страхование (за исключением сумм, по которым изменены сроки уплаты, не отраженных в общей сумме 
задолженности); 
8) непредставления технической спецификации в соответствии с требованиями настоящих Правил; 
9) представления потенциальным поставщиком технической спецификации, не соответствующей требованиям 
тендерной документации и настоящих Правил; 
10) установления факта представления недостоверной информации по квалификационным требованиям и 
требованиям к лекарственным средствам и (или) медицинским изделиям и услугам, приобретаемым в рамках 
настоящих Правил; 
11) причастности к процедуре банкротства либо ликвидации; 
12) непредставления документов, подтверждающих соответствие предлагаемых лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий, фармацевтических услуг требованиям, предусмотренным главой 4 настоящих Правил; 
13) непредставления при необходимости копии акта санитарно-эпидемиологического обследования о наличии 
«холодовой цепи», за исключением случаев представления потенциальным поставщиком сертификата 
надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), отечественным товаропроизводителем – сертификата о 
соответствии объекта требованиям 
надлежащей производственной практики (GMP), сертификата надлежащей аптечной практики (GPP) при закупе 
фармацевтических услуг; 
14) если техническая характеристика заявленной медицинской техники не соответствует технической 
характеристике и (или) комплектации, определенной регистрационным удостоверением и (или) 
регистрационным досье; 
15) несоответствия требованиям пункта 16 настоящих Правил; 
16) установленных пунктами 22, 29 настоящих Правил; 
17) если тендерная заявка имеет более короткий срок действия, чем указано в условиях тендерной 
документации; 
18) непредставления ценового предложения либо представления ценового предложения не по форме, 
утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения; 
19) представления потенциальным поставщиком цены на лекарственное средство и (или) медицинское изделие, 
превышающей цену, выделенную для закупа по соответствующему лоту, и (или) предельную цену на 
международное непатентованное наименование и предельную цену на торговое наименование; 
20) представления тендерной заявки в не прошитом виде, с непронумерованными страницами, не скрепленной 
подписью, без указания на конверте наименования или юридического адреса потенциального поставщика, 
заказчика или организатора закупа; 
21) несоответствия потенциального поставщика и (или) соисполнителя предъявляемым квалификационным 
требованиям; 
22) установления факта аффилированности в нарушение требований 
настоящих Правил. 
 
34. Тендерная комиссия признает тендер не состоявшимся по одному из следующих оснований: 

1) отсутствие тендерных заявок; 
2) отклонение всех тендерных заявок потенциальных поставщиков. 
 



35. Победитель тендера определяется среди потенциальных поставщиков, тендерные заявки которых признаны 
тендерной комиссией соответствующими условиям объявления и требованиям настоящих Правил, на основе 
наименьшего ценового предложения. 
 

3. Условия предоставления приоритета  
36. В случае, если в закупе по лоту участвует один потенциальный поставщик, являющийся отечественным 
товаропроизводителем и (или) производителем государств-членов Евразийского экономического союза, 
представивший заявку, соответствующую условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям 
настоящих Правил, такой потенциальный поставщик признается победителем, а заявки других потенциальных 
поставщиков автоматически отклоняются. 
37. В случае, если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, являющихся 
отечественными товаропроизводителями и (или) производителями государств-членов Евразийского 
экономического союза, заявки которых соответствуют условиям объявления или приглашения на закуп и 
требованиям настоящих Правил, то победитель среди них определяется по наименьшей цене, а заявки других 
потенциальных поставщиков автоматически отклоняются. 
38. Если в тендере, предполагающем возможность заключения долгосрочного договора с отечественным 
товаропроизводителем, подана одна заявка, соответствующая условиям объявления и требованиям настоящих 
Правил, потенциальным поставщиком, являющимся отечественным товаропроизводителем, с ним заключается 
долгосрочный договор поставки. 
39. Статус отечественного товаропроизводителя потенциального поставщика при проведении закупа 
подтверждается следующими документами: 

1) лицензией на фармацевтическую деятельность по производству лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий, полученной в соответствии с законодательством Республики Казахстан о 
разрешениях и уведомлениях; 
2) регистрационным удостоверением на лекарственное средство или медицинское изделие, выданным в 
соответствии с положениями Кодекса и порядком, определенным уполномоченным органом в области 
здравоохранения, с указанием отечественного товаропроизводителя в качестве производителя. При 
заключении договора или дополнительного соглашения к долгосрочному договору поставки 
отечественный товаропроизводитель на поставляемые лекарственные средства и медицинские изделия 
предоставляет сертификат о происхождении лекарственных средств, медицинских изделий для 
внутреннего обращения «СТ KZ». 

40. Статус потенциального поставщика-производителя государств-членов Евразийского экономического союза 
подтверждается следующими документами: 

1) лицензией на фармацевтическую деятельность по производству лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий; 
2) регистрационным удостоверением, соответствующим Правилам регистрации и экспертизы 
Евразийского экономического союза (согласно решениям Совета Евразийской экономической комиссии от 3 
ноября 2016 года № 78 и от 12 февраля 2016 года № 46). 
 

41. Преимущество на заключение договоров в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской 
помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования имеют потенциальные 
поставщики, получившие в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения 
Республики Казахстан сертификат о соответствии объекта требованиям: 
1) надлежащей производственной практики (GMP) при закупе лекарственных средств и заключении 
долгосрочных договоров поставки лекарственных средств; 
2) надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) при закупе лекарственных средств и фармацевтических 
услуг по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи; 
3) надлежащей аптечной практики (GPP) при закупе фармацевтических услуг. 
42. Для получения преимущества на заключение договора закупа или договора поставки к заявке: 
1) отечественные товаропроизводители при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных 
договоров поставки лекарственных средств прикладывают сертификат о соответствии объекта и производства 
требованиям надлежащей производственной практики (GMP), полученный в соответствии с требованиями 
законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан; 
2) потенциальные поставщики при закупе лекарственных средств, медицинских изделий и фармацевтических 
услуг прикладывают сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики 
(GDP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики 
Казахстан; 
3) потенциальные поставщики и (или) их соисполнители при закупе фармацевтических услуг прикладывают 
сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP), полученный в 
соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан. 
43. Если в закупе по лоту участвует только один потенциальный поставщик, представивший заявку, 
соответствующую условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, и 
сертификат о соответствии объекта      требованиям надлежащей производственной практики (GMP) или 



надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), такой потенциальный поставщик признается победителем, а 
заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются. 
44. Если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, представивших тендерные заявки, 
соответствующие условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, 
исертификаты о соответствии объектов требованиям надлежащей производственной практики (GMP) или 
надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), то победитель среди них определяется по наименьшей цене, а 
заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются. Если в закупе по лоту участвуют два и 
более потенциальных поставщика,представивших регистрационное удостоверение, полностью и в точности 
соответствующее данным государственного реестра лекарственных средств и (или) медицинских изделий, или 
номер разрешения (заключения) уполномоченного органа в области здравоохранения на ввоз лекарственного 
средства и (или) медицинского изделия в Республику Казахстан, преимущественное право предоставляется 
потенциальным поставщикам, представившим регистрационное удостоверение, полностью и в 
точностисоответствующее данным государственного реестра лекарственных средств и (или) медицинских 
изделий, при этом победитель среди них определяется по наименьшей цене, а заявки других потенциальных 
поставщиков автоматически отклоняются. 
 
 

Глава 4. Заключения договора о закупе 
1. Заключения договора о закупе 

45. Заказчик в течение пяти календарных дней со дня подведения итогов тендера либо получения итогов закупа 
от организатора закупа направляет потенциальному поставщику подписанный договор закупа или договор на 
оказание фармацевтических услуг, составляемый по формам, утвержденным уполномоченным органом в 
области здравоохранения. 
46. В течение десяти рабочих дней со дня получения договора победитель тендера подписывает его либо 
письменно уведомляет заказчика о несогласии с его условиями или отказе от подписания. Непредставление в 
указанный срок подписанного договора или ведомления о несогласии с условиями считается отказом от его 
заключения. Срок разрешения разногласий не превышает двух рабочих дней. 
47. Договор закупа или договор на оказание фармацевтических услуг вступают в силу со дня подписания его 
уполномоченными представителями сторон, если иное не предусмотрено законодательными актами 
Республики Казахстан. 
48. Если победитель тендера уклонился от подписания договора закупа или договора на оказание 
фармацевтических услуг в установленный срок или не уведомил заказчика о несогласии с его условиями, то 
заказчик заключает договор с участником тендера, соответствующим требованиям настоящих Правил, и 
ценовое предложение которого является вторым после предложения победителя. 
49. Не допускается внесение каких-либо изменений и (или) новых условий в договор (за исключением 
уменьшения цены лекарственных средств и (или) медицинских изделий, объема), которые изменяют 
содержание предложения, явившегося основой для выбора поставщика, в том числе замена торгового 
наименования, указанного в договоре другим торговым наименованием. 
50. Внесение изменения в заключенный договор при условии неизменности качества и других условий, 
явившихся основой для выбора поставщика, допускается: 
1) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на лекарственные средства и (или) медицинские 
изделия и соответственно цены договора; 
2) по взаимному согласию сторон в части уменьшения объема лекарственных средств и (или) медицинских 
изделий, фармацевтических услуг. 
51. Допускается проведение переговоров заказчиком либо организатором закупа с потенциальным 
поставщиком, признанным победителем тендера, с целью уменьшения цены лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий либо фармацевтической услуги до подписания договора закупа и договора на оказание 
фармацевтических услуг, с применением аудио- и видеофиксации. Потенциальный поставщик принимает 
решение по своему усмотрению о согласии или несогласии на уменьшение цены лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий или фармацевтической услуги, что не является основанием для отказа 
заказчиком либо организатором закупа в подписании договора с потенциальным поставщиком, признанным 
победителем тендера. 
 
 

Глава 5. Порядок внесения обеспечения договора 
1. Порядок внесения обеспечения договора 

52. Содержание, форма и условия внесения гарантийного обеспечения договора закупа или договора на 
оказание фармацевтических услуг (далее – гарантийное обеспечение) определяются заказчиком или 
организатором закупа в соответствии с положениями настоящих Правил и подлежат включению в тендерную 
документацию, договор закупа или договор на оказание фармацевтических услуг. 
53. Гарантийное обеспечение составляет три процента от цены договора закупа или договора на оказание 
фармацевтических услуг и представляется в виде: 
1) гарантийного взноса в виде денежных средств, размещаемых в обслуживающем банке заказчика; 



2) банковской гарантии, выданной в соответствии с нормативными правовыми актами Национального Банка 
Республики Казахстан, по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения. 
Гарантийное обеспечение в виде гарантийного взноса денежных средств вносится потенциальным 
поставщиком на соответствующий счет заказчика. 
54. Гарантийное обеспечение не вносится, если цена договора закупа или оговора на оказание 
фармацевтических услуг не превышает двухтысячекратного размера месячного расчетного показателя на 
соответствующий финансовый год. 
55. Гарантийное обеспечение исполнения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг 
вносится поставщиком не позднее десяти рабочих дней со дня его вступления в силу, если им не предусмотрено 
иное. 
56. Гарантийное обеспечение исполнения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг 
не возвращается заказчиком поставщику в случаях: 
1) расторжения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг в связи с неисполнением 
или ненадлежащим исполнением поставщиком договорных обязательств; 
2) неисполнения или исполнения ненадлежащим образом своих обязательств по договору поставки (нарушение 
сроков поставки, поставка некачественных лекарственных средств, медицинских изделий и нарушение других 
условий договора); 
3) неуплаты штрафных санкций за неисполнение или ненадлежащее исполнение, предусмотренных договором 
закупа или договором на оказание фармацевтических услуг. 

 
 
 

К тендерной документации прилагается: 
 

1. Приложение № 1: перечень закупаемых товаров с технической спецификацией, сумма закупа по 
каждому лоту; 

2. Приложение № 2 Заявка на участие в тендере 
3. Приложение № 3 Опись документов, прилагаемых к заявке потенциального поставщика 
4. Приложение №4 Ценовое предложение 
5. Приложение № 5 Банковская гарантия 
6. Приложение № 6 Типовой договор закупа 

 
 
 
 



 
Приложение 1 

 
№ 

лота 
Наименование 

товара 

ед изм Кол-
во 

Цена, тг Сумма, тг 
Техническая характеристика 

Условия 
поставки 

Условия 
оплаты 

1 

Шовный 
хирургический 
рассасывающийся 
материал 
стерильный, 
полифиламентный, 
плетеный, 
синтетический, 
рассасывающийся 
хирургический 
шовный материал, 
изготавливаемый 
из сополимера, 
состоящего на 90 % 
из гликолида и на 
10 % из L-лактида 
(PGLA 90/10). 

штука 1 000 2 504,00 2 504 000,00 

CHD, фиолетовый, 0(3,5), 90 см, HR40s Шовный хирургический рассасывающийся 
материал CHD представляет собой стерильный, полифиламентный, плетеный, 
синтетический, рассасывающийся хирургический шовный материал, 
изготавливаемый из сополимера, состоящего на 90 % из гликолида и на 10 % из L-
лактида (PGLA 90/10). Шовные материалы CHD окрашены в фиолетовый цвет с 
использованием красителя D&C VioletNo. 2 (C.I. 60725) для обеспечения 
распознаваемости. На поверхность плетеных нитей нанесено рассасывающееся 
синтетическое покрытие, состоящее из смеси равных частей сополимера 
(состоящего из гликолида и L-лактида) и стеарата кальция, за счет чего 
обеспечивается легкое скольжение шовного материала без эффекта пиления. 
Шовные материалы CHD содержат антимикробное покрытие из 
хлоргексидинадиацетата с концентрацией не более 60 мкг/м, для снижения риска 
бактериального загрязнения и образования колоний микроорганизмов на 
поверхности шовного материала. CHD метаболизируется с образованием 
гликолевой кислоты и молочной кислоты путем гидролиза, не вызывая никаких 
стойких изменений в области раны. Спустя 14 дней после имплантации сохраняется 
около 75 % от первоначального предела прочности, около 40-50 % спустя 21 день и 
около 25 % - 28 дней. Полное поглощение CHD происходит на 56-й - 70-й день при 
нормальной перфузии ткани. Эффективность покрытия из хлоргексидинадиацетата 
была испытана в ходе исследований invitro, по результатам которых было 
подтверждено, что хлоргексидинадиацетат, входящий в состав изделия CHD, 
ингибирует образование на поверхности шовного материала колоний 
Staphylococcusaureus (золотистый стафилококк), Staphylococcusepidermidis 
(эпидермальный стафилококк), MethicillinResistant S. aureus (метициллин-
резистентный золотистый стафилококк) и MethicillinResistant S. epidermidis 
(метициллин-резистентный эпидермальныйстафилоккок). Размеры нити 
USP(метрический) 0(3,5). Длина нити 90 см. Количество нитей в первичной 
упаковке 1 штука. Значение прочности узла на растяжение 51,15 Н. Значение 
линейной прочности на растяжение 101,13 Н. Игла изготовлена из антикоррозийной, 
высококачественной, высокопрочной стали с силиконовым покрытием, что 
значительно снижает трение с тканями и тем самым улучшает проникающую 
способность иглы и гарантирует прочность на излом и изгиб. Тело иглы слегка 
уплощено, что обеспечивает высокую устойчивость в иглодержателе. Количество 
игл в первичной упаковке 1 штука. Игла: 1/2 окружности(H), колющая(R), 
усиленная(s). Длина иглы(мм): 40. Нить уложена на картонную основу восьмеркой и 
упакована в алюминиевый конверт, который в свою очередь упакован во внешнюю 
одинарную упаковку. Алюминиевый конверт должен содержать следующую 
информацию: торговое наименование, производитель, каталожный номер(REF), 
серия(LOT), длину нити(в сантиметрах и в дюймах), размер нити(USP и 
метрический), цвет нити, количество нитей, краткое описание шовного материала, 
срок годности(дата, год, месяц), метод стерилизации, схематическое изображение 
иглы в натуральную величину, код иглы, количество игл, указание об однократном 
применении, указание следовать инструкции по применению, маркировка CE, 

По заявке 
заказчика, в 

течении 2023 
года 

Перечисление, 
по факту 
поставок 



матричный код, товарный знак производителя (при наличии). Игла зафиксирована, 
не задействуя острие иглы на внутреннем лотке,  что предотвращает затупление 
острия. Групповая упаковка (коробка) должна быть герметичной (полиэтилен или 
другой материал), предохранять содержимое от влаги и дублировать информацию с 
индивидуальной упаковки. В упаковке не менее 24 шт. Стерилизован оксидом 
этилена. 

2 

Шовный 
хирургический 
рассасывающийся 
материал 
стерильный, 
полифиламентный, 
плетеный, 
синтетический, 
рассасывающийся 
хирургический 
шовный материал, 
изготавливаемый 
из сополимера, 
состоящего на 90 % 
из гликолида и на 
10 % из L-лактида 
(PGLA 90/10). 

штука 1 000 2 666,00 2 666 000,00 

 фиолетовый, 2/0(3), 70 см, HR26. Шовный хирургический рассасывающийся 
материал представляет собой стерильный, полифиламентный, плетеный, 
синтетический, рассасывающийся хирургический шовный материал, 
изготавливаемый из сополимера, состоящего на 90 % из гликолида и на 10 % из L-
лактида (PGLA 90/10). Шовные материалы CHD окрашены в фиолетовый цвет с 
использованием красителя D&C VioletNo. 2 (C.I. 60725) для обеспечения 
распознаваемости. На поверхность плетеных нитей нанесено рассасывающееся 
синтетическое покрытие, состоящее из смеси равных частей сополимера 
(состоящего из гликолида и L-лактида) и стеарата кальция, за счет чего 
обеспечивается легкое скольжение шовного материала без эффекта пиления. 
Шовные материалы CHD содержат антимикробное покрытие из 
хлоргексидинадиацетата с концентрацией не более 60 мкг/м, для снижения риска 
бактериального загрязнения и образования колоний микроорганизмов на 
поверхности шовного материала. CHD метаболизируется с образованием 
гликолевой кислоты и молочной кислоты путем гидролиза, не вызывая никаких 
стойких изменений в области раны. Спустя 14 дней после имплантации сохраняется 
около 75 % от первоначального предела прочности, около 40-50 % спустя 21 день и 
около 25 % - 28 дней. Полное поглощение CHD происходит на 56-й - 70-й день при 
нормальной перфузии ткани. Эффективность покрытия из хлоргексидинадиацетата 
была испытана в ходе исследований invitro, по результатам которых было 
подтверждено, что хлоргексидинадиацетат, входящий в состав изделия CHD, 
ингибирует образование на поверхности шовного материала колоний 
Staphylococcusaureus (золотистый стафилококк), Staphylococcusepidermidis 
(эпидермальный стафилококк), MethicillinResistant S. aureus (метициллин-
резистентный золотистый стафилококк) и MethicillinResistant S. epidermidis 
(метициллин-резистентный эпидермальныйстафилоккок). Размеры нити 
USP(метрический) 2/0(3). Длина нити 70 см. Количество нитей в первичной 
упаковке 1 штука. Значение прочности узла на растяжение 36,45 Н. Значение 
линейной прочности на растяжение 71,26 Н. Игла изготовлена из антикоррозийной, 
высококачественной, высокопрочной стали с силиконовым покрытием, что 
значительно снижает трение с тканями и тем самым улучшает проникающую 
способность иглы и гарантирует прочность на излом и изгиб. Тело иглы слегка 
уплощено, что обеспечивает высокую устойчивость в иглодержателе. Количество 
игл в первичной упаковке 1 штука. Игла: 1/2 окружности(H), колющая(R). Длина 
иглы(мм): 26. Нить уложена на картонную основу восьмеркой и упакована в 
алюминиевый конверт, который в свою очередь упакован во внешнюю одинарную 
упаковку. Алюминиевый конверт должен содержать следующую информацию: 
торговое наименование, производитель, каталожный номер(REF), серия(LOT), 
длину нити(в сантиметрах и в дюймах), размер нити(USP и метрический), цвет нити, 
количество нитей, краткое описание шовного материала, срок годности(дата, год, 
месяц), метод стерилизации, схематическое изображение иглы в натуральную 
величину, код иглы, количество игл, указание об однократном применении, 
указание следовать инструкции по применению, маркировка CE, матричный код, 
товарный знак производителя (при наличии). Игла зафиксирована, не задействуя 
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острие иглы на внутреннем лотке,  что предотвращает затупление острия. Групповая 
упаковка (коробка) должна быть герметичной (полиэтилен или другой материал), 
предохранять содержимое от влаги и дублировать информацию с индивидуальной 
упаковки. В упаковке не менее 36 шт. Стерилизован оксидом этилена. 

3 

Материал шовный 
хирургический, 
стерильный 
рассасывающийся 
из сополимера, на 
90% состоящего из 
гликолата и на 10% 
- из L-лактата. 

штука 100 2 929,00 292 900,00 

Материал шовный хирургический стерильный рассасывающийся, который 
производится из сополимера, на 90% состоящего из гликолата и на 10% - из L-
лактата. Для лучшей визуализации во время работы окрашен в фиолетовый цвет 
красителем D&C Violet №2 (индекс цвета 60725). Плетенные нити имеют 
рассасывающееся синтетическое покрытие, состоящее из сополимера, в состав 
которого входят гликолат, L-лактат и стеарат кальция в равных частях, благодаря 
чему обеспечивается легкое скольжение и отсутствие пилящего эффекта. 
Применяется для ушивания мягких тканей, обеспечивая поддержку раны в течение 
всего периода заживления.  Наложение кожного шва, особенно в педиатрии, а также 
при эпизиотомии, обрезании, и закрытии слизистых оболочек полости рта. Также 
может использоваться для наложения швов на конъюнктиву глаза и кожу вокруг 
глаз. показан к применению при хирургических вмешательствах, требующих 
использования синтетических рассасывающихся плетеных шовных материалов, 
особенно на желудочно-кишечном тракте, в гинекологии и урологии, а также для 
наложения лигатур. метаболизируется до гликолиевой и молочной кислот путем 
гидролиза, не вызывая каких-либо изменений в области раны. Около 75% 
первоначальной прочности нити сохраняется через 14 дней после имплантации, 
около 40-50%- через 21 день и около 25%- через 28 дней. Полная массовая 
абсорбция материала происходит через 56-70 дней в тканях с нормальным 
кровообращением. Значение прочности узла на растяжение 82,78 Н. Значение 
линейной прочности на растяжение  160,68 Н. Размер нити USP(метрический): 2(5). 
Длина нити 90 см. Количество нитей в первичной упаковке 1 штука. Игла 
изготовлена из антикоррозийной, высококачественной, высокопрочной стали (Серия 
300 – хромоникелевая аустенитная сталь)с силиконовым покрытием, что 
значительно снижает трение с тканями и тем самым улучшает проникающую 
способность иглы и гарантирует прочность на излом и изгиб. Тело иглы слегка 
уплощено, что обеспечивает высокую устойчивость в иглодержателе. Количество 
игл в упаковке 1 штука. Игла: 1/2 окружности(H), колющая(R). Длина иглы 48 мм. 
Нить уложена на картонную основу восьмеркой и упакована в алюминиевый 
конверт, который в свою очередь упакован во внешнюю одинарную упаковку. 
Алюминиевый конверт должен содержать следующую информацию: торговое 
наименование, производитель, каталожный номер(REF), серия(LOT), длину нити(в 
сантиметрах и в дюймах), размер нити(USP и метрический), цвет нити, количество 
нитей, краткое описание шовного материала, срок годности(год - месяц), метод 
стерилизации, схематическое изображение иглы в натуральную величину, код иглы, 
количество игл, указание об однократном применении, указание следовать 
инструкции по применению. маркировка CE, матричный код. Данная упаковка 
обеспечивает доступ к внутреннему вкладышу в одно движение для минимизации 
временных затрат на манипуляции с нитью. Игла зафиксирована, не задействуя 
острие иглы на внутреннем лотке, что предотвращает затупление острия. Групповая 
упаковка (коробка) должна быть герметичной (полиэтилен или другой материал), 
предохранять содержимое от влаги и дублировать информацию с индивидуальной 
упаковки. Стерилизация оксидом этилена. 
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4 
Нить стерильная 
хирургическая, 
синтетическая, 

штука 800 2 251,00 1 800 800,00 
Нить стерильная хирургическая, синтетическая, рассасывающаяся, плетеная, 
изготовленная из сополимера на основе полиглактина 910 (гликолид 90%, лактид 
10%), с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера 
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рассасывающаяся, 
плетеная, 
изготовленная из 
сополимера на 
основе 
полиглактина 910 
(гликолид 90%, 
лактид 10%), с 
покрытием, 
облегчающим 
проведение нити 
через ткани (из 
сополимера 
гликолида, лактида 
и стеарата 
кальция). 

гликолида, лактида и стеарата кальция). Нить  окрашена в контрастный цвет для 
улучшения визуализации в ране . 
Нить сохраняет 75% прочности на разрыв IN VIVO через 2 недели, 50% через 3 
недели, 25% через 4 недели, срок полного рассасывания 56-70 дней. 
Нить обладает антисептическими свойствами для профилактики инфекций области 
хирургического вмешательства в различных тканях организма, что подтверждено 
исследованиями с наивысшим уровнем достоверности доказательств – 1 и 
наивысшим уровнем убедительности рекомендаций – А. Используемый антисептик 
(триклозан) проявляет клинически доказанную антимикробную активность против 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, MRSA, MRSE, в период   96 часов 
после имплантации нити, в концентрации, достаточной для подавления роста 
данных штаммов микроорганизмов. Концентрация триклозана не более 275 мкг/м 
указывается в прилагаемой к шовному материалу инструкции. Действие триклозана 
в зоне подавления роста бактерий S.aureus вокруг нити in-vitro 7 дней.  Антисептик 
обеспечивает  безопасное использование при операциях на мозговых оболочках, 
нить не теряет антисептических свойств  присутствие веществ содержащих 
анионную группу.  Метрический размер 3,5, условный размер 0. Длина нити  90 см. 
Игла изготовлена из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана 
силиконом, что способствует уменьшению трения между иглой и тканями и 
облегчает проведение иглы через ткани. Марка стали - 420. Игла  имеет 
конструкцию, увеличивающую надежность ее фиксации в иглодержателе  за счет 
насечек в месте захвата (на внутренней и внешней стороне иглы). Игла колющая, 
усиленная, 1/2  окружности, 36 мм длиной. Диаметр тела иглы 1,016 мм.  
Стерильный внутренний вкладыш с шовным материалом упакован в 
индивидуальную одинарную упаковку из фольги, которая не имеет дополнительного 
полимерно-бумажного (транспортировочного) пакета. Данная упаковка 
обеспечивает доступ к внутреннему вкладышу в одно движение для минимизации 
временных затрат на манипуляции с нитью. Маркировка одинарной упаковки из 
фольги содержит наименование шовного материала, его состав; товарный знак, 
товарный знак производителя, наименование производителя; матричный код; 
каталожный номер, условный и метрический размер нити, цвет нити, длину нити, 
количество нитей; длину иглы, обозначение типа иглы, кривизны иглы, количества 
игл; информацию о сроке годности, номере партии (серии), изображение иглы в 
натуральную величину, указание о стерильности с указанием метода стерилизации, 
указание об однократном применении. Маркировка внутреннего вкладыша 
содержит наименование шовного материала, его состав, товарный знак 
производителя, наименование производителя, матричный код, каталожный номер, 
условный и метрический размер нити, цвет нити, длину нити, количество нитей; 
длины иглы, обозначение типа иглы, кривизны иглы, изображение иглы в 
натуральную величину, количество игл, указание о стерильности с указанием 
метода стерилизации, указание об однократном применении.  Специальная 
технология овальной укладки и фиксации нити за счет картонных держателей на 
внутреннем вкладыше обеспечивает прямолинейность нити после извлечения, 
минимизируя возникновение эффекта "памяти формы". Игла зафиксирована, не 
задействуя острие иглы на внутреннем лотке, что предотвращает затупление острия. 
Внутренний вкладыш снабжен отклоняющимся лепестком, который позволяет 
позиционировать иглу в месте ее фиксации на нужную глубину в браншах 
иглодержателя в одно движение.  Групповая упаковка (коробка) содержит 36 штук, 
герметична (полиэтилен или другой материал), предохраняет содержимое от влаги и 
дублирует информацию с индивидуальной упаковки. Каждая коробка содержит 

года 



инструкцию  по медицинскому применению на русском языке. 

5 

Нить стерильная 
хирургическая, 
синтетическая, 
рассасывающаяся, 
плетеная, 
изготовленная из 
сополимера на 
основе 
полиглактина 910 
(гликолид 90%, 
лактид 10%), с 
покрытием, 
облегчающим 
проведение нити 
через ткани (из 
сополимера 
гликолида, лактида 
и стеарата 
кальция). 

штука 2 000 2 790,00 5 580 000,00 

Нить стерильная хирургическая, синтетическая, рассасывающаяся, плетеная, 
изготовленная из сополимера на основе полиглактина 910 (гликолид 90%, лактид 
10%), с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера 
гликолида, лактида и стеарата кальция). Нить  окрашена в контрастный цвет для 
улучшения визуализации в ране . 
Нить сохраняет 75% прочности на разрыв IN VIVO через 2 недели, 50% через 3 
недели, 25% через 4 недели, срок полного рассасывания 56-70 дней. 
Нить обладает антисептическими свойствами для профилактики инфекций области 
хирургического вмешательства в различных тканях организма, что подтверждено 
исследованиями с наивысшим уровнем достоверности доказательств – 1 и 
наивысшим уровнем убедительности рекомендаций – А. Используемый антисептик 
(триклозан) проявляет клинически доказанную антимикробную активность против 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, MRSA, MRSE, в период   96 часов 
после имплантации нити, в концентрации, достаточной для подавления роста 
данных штаммов микроорганизмов. Концентрация триклозана не более 275 мкг/м 
указывается в прилагаемой к шовному материалу инструкции. Действие триклозана 
в зоне подавления роста бактерий S.aureus вокруг нити in-vitro 7 дней.  Антисептик 
обеспечивает  безопасное использование при операциях на мозговых оболочках, 
нить не теряет антисептических свойств  присутствие веществ содержащих 
анионную группу.  Метрический размер 4, условный размер 1. Длина нити  90 см. 
Игла изготовлена из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана 
силиконом, что способствует уменьшению трения между иглой и тканями и 
облегчает проведение иглы через ткани. Марка стали - 420.Игла  имеет 
конструкцию, увеличивающую надежность ее фиксации в иглодержателе  за счет 
насечек в месте захвата (на внутренней и внешней стороне иглы).  Игла колющая, 
усиленная, 1/2  окружности, 48 мм длиной. Диаметр тела иглы 1,27 мм.  Стерильный 
внутренний вкладыш с шовным материалом упакован в индивидуальную одинарную 
упаковку из фольги, которая не имеет дополнительного полимерно-бумажного 
(транспортировочного) пакета. Данная упаковка обеспечивает доступ к внутреннему 
вкладышу в одно движение для минимизации временных затрат на манипуляции с 
нитью. Маркировка одинарной упаковки из фольги содержит наименование 
шовного материала, его состав; товарный знак, товарный знак производителя, 
наименование производителя; матричный код; каталожный номер, условный и 
метрический размер нити, цвет нити, длину нити, количество нитей; длину иглы, 
обозначение типа иглы, кривизны иглы, количества игл; информацию о сроке 
годности, номере партии (серии), изображение иглы в натуральную величину, 
указание о стерильности с указанием метода стерилизации, указание об 
однократном применении. Маркировка внутреннего вкладыша содержит 
наименование шовного материала, его состав, товарный знак производителя, 
наименование производителя, матричный код, каталожный номер, условный и 
метрический размер нити, цвет нити, длину нити, количество нитей; длины иглы, 
обозначение типа иглы, кривизны иглы, изображение иглы в натуральную величину, 
количество игл, указание о стерильности с указанием метода стерилизации, 
указание об однократном применении.  Специальная технология овальной укладки и 
фиксации нити за счет картонных держателей на внутреннем вкладыше 
обеспечивает прямолинейность нити после извлечения, минимизируя возникновение 
эффекта "памяти формы". Игла зафиксирована, не задействуя острие иглы на 
внутреннем лотке, что предотвращает затупление острия. Внутренний вкладыш 
снабжен отклоняющимся лепестком, который позволяет позиционировать иглу в 
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месте ее фиксации на нужную глубину в браншах иглодержателя в одно движение.  
Групповая упаковка (коробка) содержит 36 штук, герметична (полиэтилен или 
другой материал), предохраняет содержимое от влаги и дублирует информацию с 
индивидуальной упаковки. Каждая коробка содержит инструкцию  по 
медицинскому применению на русском языке. 

6 

Нить стерильная 
хирургическая, 
синтетическая, 
рассасывающаяся, 
плетеная, 
изготовленная из 
сополимера на 
основе 
полиглактина 910 
(гликолид 90%, 
лактид 10%), с 
покрытием, 
облегчающим 
проведение нити 
через ткани (из 
сополимера 
гликолида, лактида 
и стеарата 
кальция). 

штука 2 000 2 762,00 5 524 000,00 

Нить стерильная хирургическая, синтетическая, рассасывающаяся, плетеная, 
изготовленная из сополимера на основе полиглактина 910 (гликолид 90%, лактид 
10%), с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера 
гликолида, лактида и стеарата кальция). Нить  окрашена в контрастный цвет для 
улучшения визуализации в ране . 
Нить сохраняет 75% прочности на разрыв IN VIVO через 2 недели, 50% через 3 
недели, 25% через 4 недели, срок полного рассасывания 56-70 дней. 
Нить обладает антисептическими свойствами для профилактики инфекций области 
хирургического вмешательства в различных тканях организма, что подтверждено 
исследованиями с наивысшим уровнем достоверности доказательств – 1 и 
наивысшим уровнем убедительности рекомендаций – А. Используемый антисептик 
(триклозан) проявляет клинически доказанную антимикробную активность против 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, MRSA, MRSE, в период   96 часов 
после имплантации нити, в концентрации, достаточной для подавления роста 
данных штаммов микроорганизмов. Концентрация триклозана не более 275 мкг/м 
указывается в прилагаемой к шовному материалу инструкции. Действие триклозана 
в зоне подавления роста бактерий S.aureus вокруг нити in-vitro 7 дней.  Антисептик 
обеспечивает  безопасное использование при операциях на мозговых оболочках, 
нить не теряет антисептических свойств  присутствие веществ содержащих 
анионную группу.  Метрический размер 4, условный размер 1. Длина нити  90 см. 
Игла изготовлена из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана 
силиконом, что способствует уменьшению трения между иглой и тканями и 
облегчает проведение иглы через ткани. Марка стали - 420. Игла  имеет 
конструкцию, увеличивающую надежность ее фиксации в иглодержателе  за счет 
насечек в месте захвата (на внутренней и внешней стороне иглы).  Игла колющая, 
усиленная, 1/2  окружности, 40 мм длиной. Диаметр тела иглы 1,143 мм.  
Стерильный внутренний вкладыш с шовным материалом упакован в 
индивидуальную одинарную упаковку из фольги, которая не имеет дополнительного 
полимерно-бумажного (транспортировочного) пакета. Данная упаковка 
обеспечивает доступ к внутреннему вкладышу в одно движение для минимизации 
временных затрат на манипуляции с нитью. Маркировка одинарной упаковки из 
фольги содержит наименование шовного материала, его состав; товарный знак, 
товарный знак производителя, наименование производителя; матричный код; 
каталожный номер, условный и метрический размер нити, цвет нити, длину нити, 
количество нитей; длину иглы, обозначение типа иглы, кривизны иглы, количества 
игл; информацию о сроке годности, номере партии (серии), изображение иглы в 
натуральную величину, указание о стерильности с указанием метода стерилизации, 
указание об однократном применении. Маркировка внутреннего вкладыша 
содержит наименование шовного материала, его состав, товарный знак 
производителя, наименование производителя, матричный код, каталожный номер, 
условный и метрический размер нити, цвет нити, длину нити, количество нитей; 
длины иглы, обозначение типа иглы, кривизны иглы, изображение иглы в 
натуральную величину, количество игл, указание о стерильности с указанием 
метода стерилизации, указание об однократном применении.  Специальная 
технология овальной укладки и фиксации нити за счет картонных держателей на 
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внутреннем вкладыше обеспечивает прямолинейность нити после извлечения, 
минимизируя возникновение эффекта "памяти формы". Игла зафиксирована, не 
задействуя острие иглы на внутреннем лотке, что предотвращает затупление острия. 
Внутренний вкладыш снабжен отклоняющимся лепестком, который позволяет 
позиционировать иглу в месте ее фиксации на нужную глубину в браншах 
иглодержателя в одно движение.  Групповая упаковка (коробка) содержит 36 штук, 
герметична (полиэтилен или другой материал), предохраняет содержимое от влаги и 
дублирует информацию с индивидуальной упаковки. Каждая коробка содержит 
инструкцию  по медицинскому применению на русском языке. 
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Нить стерильная 
хирургическая, 
синтетическая, 
рассасывающаяся, 
плетеная, 
изготовленная из 
сополимера на 
основе 
полиглактина 910 
(гликолид 90%, 
лактид 10%), с 
покрытием, 
облегчающим 
проведение нити 
через ткани (из 
сополимера 
гликолида, лактида 
и стеарата 
кальция). 

штука 100 2 056,00 205 600,00 

Нить стерильная хирургическая, синтетическая, рассасывающаяся, плетеная, 
изготовленная из сополимера на основе полиглактина 910 (гликолид 90%, лактид 
10%), с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера 
гликолида, лактида и стеарата кальция). Нить  окрашена в контрастный цвет для 
улучшения визуализации в ране . 
Нить сохраняет 75% прочности на разрыв IN VIVO через 2 недели, 50% через 3 
недели, 25% через 4 недели, срок полного рассасывания 56-70 дней. 
Нить обладает антисептическими свойствами для профилактики инфекций области 
хирургического вмешательства в различных тканях организма, что подтверждено 
исследованиями с наивысшим уровнем достоверности доказательств – 1 и 
наивысшим уровнем убедительности рекомендаций – А. Используемый антисептик 
(триклозан) проявляет клинически доказанную антимикробную активность против 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, MRSA, MRSE, в период   96 часов 
после имплантации нити, в концентрации, достаточной для подавления роста 
данных штаммов микроорганизмов. Концентрация триклозана не более 275 мкг/м 
указывается в прилагаемой к шовному материалу инструкции. Действие триклозана 
в зоне подавления роста бактерий S.aureus вокруг нити in-vitro 7 дней.  Антисептик 
обеспечивает  безопасное использование при операциях на мозговых оболочках, 
нить не теряет антисептических свойств  присутствие веществ содержащих 
анионную группу.  Метрический размер 3, условный размер 2/0. Длина нити  70 см. 
Игла изготовлена из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана 
силиконом, что способствует уменьшению трения между иглой и тканями и 
облегчает проведение иглы через ткани. Марка стали - 4310. Игла  имеет 
конструкцию, увеличивающую надежность ее фиксации в иглодержателе  за счет 
насечек в месте захвата (на внутренней и внешней стороне иглы). Игла колющая, 
кончик иглы уплощен для лучшего разделения тканей, 1/2  окружности, 26 мм 
длиной. Диаметр тела иглы 0,6604 мм. Стерильный внутренний вкладыш с шовным 
материалом упакован в индивидуальную одинарную упаковку из фольги, которая не 
имеет дополнительного полимерно-бумажного (транспортировочного) пакета. 
Данная упаковка обеспечивает доступ к внутреннему вкладышу в одно движение 
для минимизации временных затрат на манипуляции с нитью. Маркировка 
одинарной упаковки из фольги содержит наименование шовного материала, его 
состав; товарный знак, товарный знак производителя, наименование производителя; 
матричный код; каталожный номер, условный и метрический размер нити, цвет 
нити, длину нити, количество нитей; длину иглы, обозначение типа иглы, кривизны 
иглы, количества игл; информацию о сроке годности, номере партии (серии), 
изображение иглы в натуральную величину, указание о стерильности с указанием 
метода стерилизации, указание об однократном применении. Маркировка 
внутреннего вкладыша содержит наименование шовного материала, его состав, 
товарный знак производителя, наименование производителя, матричный код, 
каталожный номер, условный и метрический размер нити, цвет нити, длину нити, 
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количество нитей; длины иглы, обозначение типа иглы, кривизны иглы, 
изображение иглы в натуральную величину, количество игл, указание о 
стерильности с указанием метода стерилизации, указание об однократном 
применении.  Специальная технология овальной укладки и фиксации нити за счет 
картонных держателей на внутреннем вкладыше обеспечивает прямолинейность 
нити после извлечения, минимизируя возникновение эффекта "памяти формы". Игла 
зафиксирована, не задействуя острие иглы на внутреннем лотке, что предотвращает 
затупление острия. Внутренний вкладыш снабжен отклоняющимся лепестком, 
который позволяет позиционировать иглу в месте ее фиксации на нужную глубину в 
браншах иглодержателя в одно движение.  Групповая упаковка (коробка) содержит 
36 штук, герметична (полиэтилен или другой материал), предохраняет содержимое 
от влаги и дублирует информацию с индивидуальной упаковки. Каждая коробка 
содержит инструкцию  по медицинскому применению на русском языке. 
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Нить стерильная 
хирургическая, 
синтетическая, 
рассасывающаяся, 
плетеная, 
изготовленная из 
сополимера на 
основе 
полиглактина 910 
(гликолид 90%, 
лактид 10%), с 
покрытием, 
облегчающим 
проведение нити 
через ткани (из 
сополимера 
гликолида, лактида 
и стеарата 
кальция). 

штука 400 2 905,00 1 162 000 

Нить стерильная хирургическая, синтетическая, рассасывающаяся, плетеная, 
изготовленная из сополимера на основе полиглактина 910 (гликолид 90%, лактид 
10%), с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера 
гликолида, лактида и стеарата кальция). Нить  окрашена в контрастный цвет для 
улучшения визуализации в ране . 
Нить сохраняет 75% прочности на разрыв IN VIVO через 2 недели, 50% через 3 
недели, 25% через 4 недели, срок полного рассасывания 56-70 дней. 
Нить обладает антисептическими свойствами для профилактики инфекций области 
хирургического вмешательства в различных тканях организма, что подтверждено 
исследованиями с наивысшим уровнем достоверности доказательств – 1 и 
наивысшим уровнем убедительности рекомендаций – А. Используемый антисептик 
(триклозан) проявляет клинически доказанную антимикробную активность против 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, MRSA, MRSE, в период   96 часов 
после имплантации нити, в концентрации, достаточной для подавления роста 
данных штаммов микроорганизмов. Концентрация триклозана не более 275 мкг/м 
указывается в прилагаемой к шовному материалу инструкции. Действие триклозана 
в зоне подавления роста бактерий S.aureus вокруг нити in-vitro 7 дней.  Антисептик 
обеспечивает  безопасное использование при операциях на мозговых оболочках, 
нить не теряет антисептических свойств  присутствие веществ содержащих 
анионную группу.  Метрический размер 5, условный размер 2. Длина нити  90 см. 
Игла изготовлена из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана 
силиконом, что способствует уменьшению трения между иглой и тканями и 
облегчает проведение иглы через ткани. Марка стали - 420. Игла  имеет 
конструкцию, увеличивающую надежность ее фиксации в иглодержателе  за счет 
насечек в месте захвата (на внутренней и внешней стороне иглы). Игла колющая, 
усиленная, 1/2  окружности, 48 мм длиной. Диаметр тела иглы 1,27 мм.  Стерильный 
внутренний вкладыш с шовным материалом упакован в индивидуальную одинарную 
упаковку из фольги, которая не имеет дополнительного полимерно-бумажного 
(транспортировочного) пакета. Данная упаковка обеспечивает доступ к внутреннему 
вкладышу в одно движение для минимизации временных затрат на манипуляции с 
нитью. Маркировка одинарной упаковки из фольги содержит наименование 
шовного материала, его состав; товарный знак, товарный знак производителя, 
наименование производителя; матричный код; каталожный номер, условный и 
метрический размер нити, цвет нити, длину нити, количество нитей; длину иглы, 
обозначение типа иглы, кривизны иглы, количества игл; информацию о сроке 
годности, номере партии (серии), изображение иглы в натуральную величину, 
указание о стерильности с указанием метода стерилизации, указание об 
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Приложение 2 
   к тендерной документации   

   

 
Заявка на участие в тендере 

 
_________________________________________________ (наименование потенциального 
поставщика), рассмотрев объявление/ тендерную документацию по проведению тендера 
№ _____________, ____________________________________________________________ 
(название тендера)получение которой настоящим удостоверяется (указывается, если 
получена тендерная документация), настоящей заявкой выражает согласие осуществить 
поставку лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических услуг в 
соответствии с условиями объявления/тендерной документацией по следующим лотам:          
1)______________ (номер лота) __________________________________________________  

(подробное описание лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических услуг) 

2)________________ (номер лота) ________________________________________________     
(подробное описание лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических услуг) 

в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными Правилами организации 
и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных 
лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи 
и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, 
фармацевтических услуг, утвержденными постановлением Правительства Республики 
Казахстан от 4 июня 2021 года № 375 (далее – Правила). 

Потенциальный поставщик подтверждает, что ознакомлен с требованиями и 
условиями, предусмотренными Правилами, и осведомлен об ответственности за 
предоставление конкурсной комиссии недостоверных сведений о своей правомочности, 
квалификации, качественных и иных характеристиках поставки медицинской техники, а 
также иных ограничениях, предусмотренных действующим законодательством 
Республики Казахстан. 

Потенциальный поставщик подтверждает достоверность сведений в данной заявке 
и прилагаемых к ней документов: 
№ п/п Наименование документа Количество листов 
   

 
Настоящая заявка действует до подведения итогов тендера. 
 
Должность, Ф.И.О. (при его наличии) и подпись лица, имеющего полномочия 

подписать тендерную заявку от имени и по поручению  
___________________________ (наименование потенциального поставщика) 
Печать (при наличии)«___» _______ 20__г. 

 
 
 
 
 
 
 

 (Кому) _________________________________ 
(наименование заказчика) 
(От кого) 
_________________________________ 
(наименование потенциального поставщика) 



 
 Приложение 3 
   к тендерной документации   
 
 
 
 

  Приложение 5 к приказу 
  Форма 

 Опись документов, прилагаемых к заявке потенциального поставщика 

№ Наименование 
документа 

Дата и 
номер 

Краткое 
содержание 

Кем подписан документ 
(указать должность и Ф.И.О 
(при его наличии)) 

Оригинал, копия, 
нотариально 
засвидетельство-ванная 
копия (указать нужное) 

Номер 
страницы 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Приложение 4 
   к тендерной документации   

 
Приложение 4 к приказу 

Министра здравоохраненияРеспублики Казахстан 
от 12 ноября 2021 года№ ҚР ДСМ–113 

Форма 
Ценовое предложение потенциального поставщика 

_____________________ 
(наименование потенциального поставщика) 

на поставку лекарственного средства и (или) медицинского изделия 
№ закупа: 
Способ закупа: Тендер 
Лот №  

№ 
п/п 

Содержание ценового предложения на поставку лекарственного 
средства/медицинского изделия 

Содержание 
(для заполнения 
потенциальным 
поставщиком) 

1 Наименование лекарственного средства или медицинского изделия 
(международное непатентованное название или состав) 

 

2 Характеристика  

3 Единица измерения  

4 № Регистрационного удостоверения (удостоверений)/разрешения на 
разовый ввоз 

 

5 Торговое наименование лекарственного средства или медицинского 
изделия 

 

6 Лекарственная форма/характеристика (форма выпуска) по 
регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз 

 

7 Единица измерения по регистрационному удостоверению/разрешению на 
разовый ввоз 

 

8 Производитель, по регистрационному удостоверению/разрешению на 
разовый ввоз 

 

9 Страна происхождения по регистрационному 
удостоверению/разрешению на разовый ввоз 

 

10 Фасовка (количество единиц измерения в упаковке) по регистрационному 
удостоверению/разрешению на разовый ввоз 

 

11 Цена за единицу в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта 
(пунктов) доставки/цена с наценкой Единого дистрибьютора (при закупе 
Единым дистрибьютором) 

 

12 Количество в единицах измерения (объем)  

13 Сумма поставки в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта 
(пунктов) доставки, включая все расходы потенциального поставщика на 
транспортировку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и 
других налогов, платежей и сборов, другие расходы 

 

14 График поставки  

      * цена потенциального поставщика/цена с учетом наценки Единого дистрибьютора 
Дата "__" ______ 2023 г. 
Должность, Ф.И.О. (при его наличии)  
Подпись _________ 
Печать (при наличии) 



 Приложение 5 
   к тендерной документации   

 
 

 
Форма для организатора закупа, заказчика 

Исх. № __________ 
Дата ____________ 

Банковская гарантия 
(вид обеспечения тендерной или конкурсной заявки) 

Наименование банка (филиала банка) 
 

(наименование, БИН и другие реквизиты банка) 

Гарантийное обеспечение №  ____________________ 
«__» _____ 20__ года 

 
Банк (филиал банка) ____________________________________________ 

(наименование) (далее – Банк) проинформирован, 
что____________________________________________ (наименование) в дальнейшем 
«Потенциальный поставщик», принимает участие в тендере/конкурсе по закупу 
_______________________, объявленном 
____________________________________________ (наименование заказчика/организатора 
закупа), _________________ (дата, месяц, год объявления) и готов осуществить оказание 
услуги (наименование услуги)/поставку _____________________________________ 
(наименование и объем товара) на общую сумму________________ (прописью) тенге.В 
связи с этим Банк ___________________________________________________ 
(наименование банка)берет на себя безотзывное обязательство выплатить организатору 
закупа/заказчику по первому требованию, включая требование в электронном виде на веб-
портале закупок, сумму гарантийного обеспечения в размере 1 (один) процента от суммы, 
выделенной для закупа лекарственных средств, медицинских изделий или 
фармацевтических услуг равную ______________ (сумма в цифрах и прописью) по 
получении требования на оплату по основаниям, предусмотренными Правилами 
организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и 
специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной 
медицинской помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского 
страхования, фармацевтических услуг, утвержденными постановлением Правительства 
Республики Казахстан от 4 июня 2021 года № 375 (далее – Правила). 

Данная гарантия вступает в силу с момента вскрытия тендерной/конкурсной заявки 
Потенциального поставщика и действует до принятия по ней решения по существу в 
соответствии с Правилами, а в случае признания Потенциального поставщика 
победителем закупа – до представления им соответствующего гарантийного обеспечения 
по заключенному договору. 
 
Подписи уполномоченных лиц Банка 
(с указанием должности и Ф.И.О. (при его наличии) 
 
Печать Банка 

 
 

 
 
 
 
 



 Приложение 6 
   к тендерной документации   

 
Приложение 22 к приказу 

Форма 
Дәрілік заттарды және (немесе) медициналық 

бұйымдарды сатып алудың үлгі шарты (тапсырыс 
беруші мен өнім беруші арасында) 

№ ____ 
Актөбе қ.                     «__».___.2023ж. 
 
Бұдан әрі "Тапсырыс беруші" деп аталатын "Ақтөбе 
облысының денсаулық сақтау басқармасы" 
мемлекеттік мекемесінің шаруашылық жүргізу 
құқығындағы "Облыстық перинаталдық 
орталығы" мемлекеттік коммуналдық 
кәсіпорыныдиректоры Г.Б. Темирбаева бір тараптан 
және бұдан әрі "Өнім беруші" деп аталатын 
____________________________атынан 
____________________________     , 
__________негізінде әрекет ететін екінші тараптан 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 4 
маусымдағы № 375 қаулысымен бекітілген Дәрілік 
заттарды, медициналық бұйымдарды және арнайы 
емдік өнімдерді тегін медициналық көмектің кепілдік 
берілген көлемі шеңберінде және (немесе) және және 
2023 жылғы «___»__________    № __________    дәрі-
дәрмектерді сатып алуға __________    сатып алудың 
қорытындылары туралы хаттамамен осы Дәрілік 
заттарды және (немесе) медициналық мақсаттағы 
бұйымдарды сатып алу шартын жасады. 
фармацевтикалық қызметтерді көрсету (бұдан әрі – 
Шарт) және келесілер туралы келісімге келді: 
 

1-тарау. Шартта қолданылатын терминдер 
1. Осы Шартта төменде санамаланған ұғымдарға 
мынадай түсінік беріледі: 
1) Шарт – Тапсырыс беруші мен Өнім берушінің 
арасында Қазақстан Республикасының нормативтік 
құқықтық актілеріне сәйкес жасалған, жазбаша 
нысанда тіркелген, Тараптар оған барлық 
қосымшаларымен және толықтыруларымен бірге, 
сондай-ақ Шартта сілтеме бар барлық құжаттамамен 
бірге қол қойған азаматтық-құқықтық акт; 
2) Шарттың сомасы – Тапсырыс берушінің Өнім 
берушіге Шарттың шеңберінде Бірыңғай 
дистрибьюторға өзінің шарттық міндеттемелерін толық 
орындағаны үшін төлеуі тиіс сома; 
3) тауарлар – Өнім беруші Тапсырыс берушіге 
Шарттың талаптарына сәйкес беруі тиіс дәрілік заттар 
және (немесе) медициналық бұйымдар және ілеспе 
көрсетілетін қызметтер; 
4) ілеспе көрсетілетін қызметтер – тасымалдау және 
сақтандыру сияқты тауарларды беруді қамтамасыз 
ететін көрсетілетін қызметтер және Өнім берушінің 
Шартты орындауға бағытталған басқа да міндеттерін 
қамтитын, монтаждау, іске қосу, техникалық жәрдем 
көрсету, оқыту және басқа да қосалқы көрсетілетін 
қызметтер; 
5) Тапсырыс беруші – облыстардың, республикалық 
маңызы бар қалалардың және астананың денсаулық 
сақтауды мемлекеттік басқарудың жергілікті 
органдары, медициналық қызметтер көрсететін әскери-

Договор закупа лекарственных средств и (или) 
медицинских изделий 

(между заказчиком и поставщиком) 
№ ____ 

г.Актобе                                                  «__».___.2023г. 
 
Государственное коммунальное предприятие 
"Областной перинатальный центр" на праве 
хозяйственного ведения государственного 
учреждения "Управление здравоохранения 
Актюбинской области", именуемый в дальнейшем 
"Заказчик", в лице директора Темирбаевой Г.Б., 
уполномоченного лица с одной стороны, и  
____________________________именуемый в 
дальнейшем "Поставщик", в лице ________________, 
действующей на основании __________, с другой 
стороны, на основании Правил организации и 
проведения закупа лекарственных средств, 
медицинских изделий и специализированных лечебных 
продуктов в рамках гарантированного объема 
бесплатной медицинской помощи и (или) в системе 
обязательного социального медицинского страхования, 
фармацевтических услуг, утвержденными 
постановлением Правительства Республики Казахстан 
от 4 июня 2021 года № 375 (далее – Правила), и 
протокола об итогах закупа способом __________    № 
__________    от "___" __________    2023 года, 
заключили настоящий Договор закупа лекарственных 
средств и (или) медицинских изделий/Договор на 
оказание фармацевтических услуг (далее – Договор) и 
пришли к соглашению онижеследующем: 
 

Глава 1. Термины, применяемые в Договоре 
1. В данном Договоре нижеперечисленные понятия 
будут иметь следующее толкование: 
1) Договор – гражданско-правовой акт, заключенный 
между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с 
нормативными правовыми актами Республики 
Казахстан с соблюдением письменной формы, 
подписанный Сторонами со всеми приложениями и 
дополнениями к нему, а также со всей документацией, 
на которую в Договоре есть ссылки;  
2) цена Договора – сумма, которая должна быть 
выплачена Заказчиком Поставщику в соответствии с 
условиями Договора; 
3) товары – лекарственные средства и (или) 
медицинские изделия и сопутствующие услуги, 
которые Поставщик должен поставить Заказчику в 
соответствии с условиями Договора; 
4) сопутствующие услуги – услуги, обеспечивающие 
поставку товаров, такие как, транспортировка и 
страхование, и любые другие вспомогательные услуги, 
включающие, монтаж, пуск, оказание технического 
содействия, обучение и другие обязанности 
Поставщика, направленные на исполнение Договора; 
5) Заказчик – местные органы государственного 
управления здравоохранением областей, городов 
республиканского значения и столицы, военно-
медицинские (медицинские) подразделения, 



медициналық (медициналық) бөлімшелер, 
ведомстволық бөлімшелер (ұйымдар), сондай-ақ тегін 
медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі 
шеңберінде және (немесе) міндетті әлеуметтік 
медициналық сақтандыру жүйесінде медициналық 
қызметтер көрсететін денсаулық сақтау субъектілері; 
6) Өнім беруші – Тапсырыс берушімен жасалған сатып 
алу туралы Шартта оның контрагенті ретінде әрекет 
ететін және Шарт талаптарында көрсетілген 
тауарларды беруді жүзеге асыратын жеке немесе заңды 
тұлға. 
 

2-тарау. Шарттың мәні 
2. Өнім беруші тауарды Шарттың талаптарына сәйкес, 
осы Шартқа қосымшаларда айқындалған мөлшерде 
және сапада беруге, ал Тапсырыс беруші оны 
қабылдауға және Шарттың талаптарына сәйкес төлеуге 
міндеттенеді. 
3. Төменде санамаланған құжаттар және оларда 
келісілген талаптар осы Шартты құрайды және оның 
ажырамас бөлігі болып табылады, атап айтқанда: 
1) осы Шарт; 
2) сатып алынатын тауарлардың тізбесі; 
3) техникалық ерекшелік. 
 

3-тарау. Шарттың бағасы және төлемі 
4. Шарттың бағасы __________    құрайды және Өнім 
беруші өз өтінімінде көрсеткен бағаға сәйкес келеді.  
5. Өнім берушіге берілген тауарлар үшін ақы төлеу 
мынадай шарттарда жүргізіледі: 
Төлем түрі: аудару. 
Төлеу мерзімі: 100% тауарды тағайындалған жерге 
қабылдағаннан кейін..  
6. Төлем алдындағы қажетті құжаттар: 
1) шарттың көшірмесі немесе Өнім беруші ұсынатын 
және оның мәртебесін растайтын өзге де құжаттар 
      өндірушінің, ресми дистрибьютордың не 
өндірушінің ресми өкілінің; 
2) Накладная; 
3) шот-фактура. 
 

4-тарау. Тауарды беру және қабылдау шарттары 
7. Шарт шеңберінде берілетін тауарлар техникалық 
ерекшелікте көрсетілген стандарттарға сәйкес келуі 
немесе олардан жоғары болуы тиіс. 
8. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала 
жазбаша келісімінсіз Шарттың немесе оның қандай да 
бір ережелерінің, сондай-ақ Тапсырыс беруші немесе 
осы Шартты орындау үшін Өнім беруші тартқан 
персоналды қоспағанда, оның атынан басқа тұлғалар 
ұсынған техникалық құжаттаманың, жоспарлардың, 
сызбалардың, модельдердің, үлгілердің немесе 
ақпараттың мазмұнын ешкімге ашпауға тиіс. 
Көрсетілген ақпарат бұл персоналға құпия түрде және 
шарттық міндеттемелерді орындау үшін қаншалықты 
қажет болса, сондай шамада берілуге тиіс. 
9. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала 
жазбаша келісімінсіз жоғарыда аталған қандай да бір 
құжаттарды немесе ақпаратты Шартты іске асыру 
мақсатынан басқа мақсатта пайдаланбауға тиіс. 
10. Өнім беруші тауарларды соңғы межелі пунктіне 
тасымалдау кезінде олардың бүлінуінен немесе 
бүлінуінен алдын алатын орауды қамтамасыз етуге 
тиіс. 

ведомственные подразделения (организации), 
оказывающие медицинские услуги, а также субъекты 
здравоохранения, оказывающие медицинские услуги в 
рамках гарантированного объема бесплатной 
медицинской помощи и (или) в системе обязательного 
социального медицинского страхования; 
6) Поставщик – физическое или юридическое лицо, 
выступающее в качестве контрагента Заказчика в 
заключенном с ним Договоре о закупе и 
осуществляющее поставку товаров, указанных в 
условиях Договора. 
 

Глава 2. Предмет Договора 
2. Поставщик обязуется поставить товар в 
соответствии с условиями Договора, в количестве и 
качестве, определенных в приложениях к настоящему 
Договору, а Заказчик принять его и оплатить в 
соответствии с условиями Договора. 
3. Перечисленные ниже документы и условия, 
оговоренные в них, образуют данный Договор и 
считаются его неотъемлемой частью, а именно:  
1) настоящий Договор; 
2) перечень закупаемых товаров; 
 3) техническая спецификация. 
 

Глава 3. Цена Договора и оплата 
4. Цена Договора составляет   __________    и 
соответствует цене, указанной Поставщиком в его 
заявке. 
5. Оплата Поставщику за поставленные товары 
производиться на следующих условиях: 
Форма оплаты:  перечисление 
Сроки выплат:  100 %  после приемки товара в пункте 
назначения. 
6. Необходимые документы, предшествующие оплате: 
1) копия договора или иные документы, 
представляемые Поставщиком и подтверждающие его 
статус производителя, официального дистрибьютора 
либо официального представителя производителя; 
2)  Накладная; 
3)  Счет- фактура. 
 

Глава 4. Условия поставки и приемки товара 
7. Товары, поставляемые в рамках Договора, должны 
соответствовать или быть выше стандартов, указанных 
в технической спецификации. 
8. Поставщик не должен без предварительного 
письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо 
содержание Договора или какого-либо из его 
положений, а также технической документации, 
планов, чертежей, моделей, образцов или информации, 
представленных Заказчиком или от его имени другими 
лицами, за исключением того персонала, который 
привлечен Поставщиком для выполнения настоящего 
Договора. 
Указанная информация должна представляться этому 
персоналу конфиденциально и в той мере, насколько 
это необходимо для выполнения договорных 
обязательств. 
9. Поставщик не должен без предварительного 
письменного согласия Заказчика использовать какие-
либо вышеперечисленные документы или 
информацию, кроме как в целях реализации Договора. 
10. Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, 



Қаптама қандай да бір шектеусіз қарқынды көтеру-
тасымалдау өңдеуіне және тасымалдау кезінде 
экстремалды температуралардың, тұздар мен жауын-
шашынның, сондай-ақ ашық сақтаудың әсеріне төзуі 
тиіс. 
Буып-түйілген жәшіктердің габариттерін және олардың 
салмағын айқындау кезінде жеткізудің соңғы пунктінің 
алыстығын және тауарларды алып жүрудің барлық 
пункттерінде қуатты жүк көтергіш құралдардың 
болуын ескеру қажет. 
11. Жәшіктерді буып-түю және таңбалау, сондай-ақ 
оның ішіндегі және сыртындағы құжаттама Қазақстан 
Республикасының заңнамасына қатаң сәйкес келуі тиіс. 
12. Тауарларды беруді Өнім беруші сатып алынатын 
тауарлар тізбесінде айтылған Тапсырыс 
берушінің/сатып алуды ұйымдастырушының 
талаптарына сәйкес жүзеге асырады. 
13. Өнім беруші тауарларды тендерлік құжаттамаға 
қосымшада көрсетілген межелі пунктке дейін 
жеткізуге тиіс. Бұл тауарларды межелі пунктке дейін 
тасымалдауды Өнім беруші жүзеге асырады және 
төлейді, ал осыған байланысты шығыстар Шарттың 
бағасына енгізіледі. 
 

5 тарау. Медициналық техниканы беру және 
қабылдау ерекшеліктері 

14. Берілетін медициналық техникаға кепілдікті 
сервистік қызмет көрсету орнатылғаннан және 
пайдалануға берілгеннен кейін 37 (отыз жеті) ай ішінде 
жарамды, осы кезең ішінде кепілдікті сервистік қызмет 
көрсету құны Шарттың бағасына енгізілген және өзіне 
регламенттік және жөндеу жұмыстарын, сондай-ақ бұл 
ретте дайындаушы зауыт өндірген пайдаланылатын 
қосалқы бөлшектер мен тораптарды қамтиды. Бұл 
ретте кепілді сервистік қызмет көрсету медициналық 
техниканың тораптары мен жинақтауыштарының 
сынуы, жөнделуі, ауыстырылуы себебінен тоқтап тұру 
кезеңіне мөлшерлес мерзімге ұзартылады немесе 
Тапсырыс берушіге көрсетілген кезеңге Өнім беруші 
осыған ұқсас жұмыс істейтін медициналық техниканы 
ұсынады. 
15. Осы Шарт шеңберінде Өнім беруші тендерлік 
құжаттамада көрсетілген қызметтерді ұсынуы тиіс. 
16. Ілеспе қызметтердің бағасы Шарттың бағасына 
кіреді. 
17. Тапсырыс беруші Өнім берушіден Өнім беруші 
дайындайтын немесе өткізетін қосалқы бөлшектер 
туралы ақпаратты, атап айтқанда Тапсырыс беруші 
Өнім берушіден сатып алу үшін таңдай алатын және 
кепілдік мерзімі өткеннен кейін оларды пайдалана 
алатын қосалқы бөлшектердің құны мен 
номенклатурасын ұсынуды талап ете алады. 
18. Өнім беруші қосалқы бөлшектерді өндіруді 
тоқтатқан жағдайда: 
а) Тапсырыс берушіге қажетті мөлшерде қажетті сатып 
алуды жүргізуге мүмкіндік беру үшін өндірістің алдағы 
тоқтауы туралы алдын ала хабарлауы; 
б) қажет болған жағдайда өндіріс тоқтатылғаннан кейін 
Тапсырыс берушіге қосалқы бөлшектерге 
жоспарларды, сызбаларды және техникалық 
құжаттаманы тегін беруі тиіс. 
19. Өнім беруші Шарт шеңберінде берілген 
тауарлардың: 
1) егер шартта өзгеше көзделмесе, конструкциялар мен 

способную предотвратить их от повреждения или 
порчи во время перевозки к конечному пункту 
назначения.  
Упаковка должна выдерживать без каких-либо 
ограничений интенсивную подъемно-транспортную 
обработку и воздействие экстремальных температур, 
соли и осадков во время перевозки, а также открытого 
хранения.  
При определении габаритов упакованных ящиков и их 
веса необходимо учитывать отдаленность конечного 
пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных 
средств во всех пунктах следования товаров. 
11. Упаковка и маркировка ящиков, а также 
документация внутри и вне ее должны строго 
соответствовать законодательству Республики 
Казахстан. 
12. Поставка товаров осуществляется Поставщиком в 
соответствии с условиями Заказчика/организатора 
закупа, оговоренными в перечне закупаемых товаров. 
13. Поставщик должен поставить товары до пункта 
назначения, указанного в приложении к тендерной 
документации. Транспортировка этих товаров до 
пункта назначения осуществляется и оплачивается 
Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются 
в цену Договора. 
 

Глава 5. Особенности поставки и приемки 
медицинской техники 

14. Гарантийное сервисное обслуживание на 
поставляемую медицинскую технику действительно в 
течение 37 (тридцать семь) месяцев после установки и 
введения в эксплуатацию, стоимость гарантийного 
сервисного обслуживания в течение данного периода 
включена в цену договора и включает в себя 
регламентные и ремонтные работы, а также 
используемые при этом запасные части и узлы, 
произведенные заводом-изготовителем. При этом 
гарантийное сервисное обслуживание продлевается на 
срок соразмерно периоду простоя по причине поломки, 
ремонта, замены узлов и комплектующих медицинской 
техники или на указанный период Заказчику 
Поставщиком предоставляется аналогичная 
работающая медицинская техника.  
15. В рамках данного Договора Поставщик должен 
предоставить услуги, указанные в тендерной 
документации. 
16. Цены на сопутствующие услуги включены в цену 
Договора. 
17. Заказчик может потребовать от Поставщика 
предоставить информацию о запасных частях, 
изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а 
именно стоимость и номенклатуру запасных частей, 
которые Заказчик может выбрать для закупки у 
Поставщика и использовать их после истечения 
гарантийного срока. 
18. Поставщик, в случае прекращения производства им 
запасных частей, должен: 
а) заблаговременно уведомить Заказчика о 
предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы 
позволить ему произвести необходимые закупки в 
необходимых количествах; 
б) в случае необходимости вслед за прекращением 
производства бесплатно предоставить Заказчику 
планы, чертежи и техническую документацию на 



материалдардың барлық соңғы модификацияларын 
көрсететін жаңа, пайдаланылмаған, ең жаңа не 
сериялық модельдер болып табылатынына; 
2) Тапсырыс берушінің елі үшін әдеттегі жағдайларда 
берілген тауарларды қалыпты пайдалану кезінде 
конструкциясына, материалдарына немесе жұмысына 
байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.  
20. Тапсырыс беруші ұсынған техникалық ерекшелікке 
қатаң сәйкестікте Өнім беруші дайындаған 
конструкцияларда, материалдарда ақаулар пайда 
болған жағдайда Өнім беруші Тапсырыс берушінің 
техникалық ерекшелігіндегі олқылықтары үшін 
жауапты болмайды. 
21. Бұл кепілдік тауарлардың бүкіл партиясын немесе 
оның бір бөлігін нақты жағдайға байланысты 
жеткізгеннен және оларды Шартта көрсетілген соңғы 
межелі пунктте қабылдағаннан кейін ______ күн 
ішінде жарамды (кепілдіктің талап етілетін мерзімі 
көрсетілсін). 
22. Тапсырыс беруші осы кепілдікке байланысты 
барлық наразылықтар туралы Өнім берушіні жазбаша 
түрде жедел хабардар етуге міндетті. 
23. Тауардың істен шығуы туралы хабарламаны 
алғаннан кейін Өнім беруші хабарламаны алған кезден 
бастап 72 (жетпіс екі) сағаттан аспайтын мерзімде 
болжамды жөндеудің себептерін, мерзімдерін 
айқындау үшін білікті маманның жергілікті жерге 
шығуын қамтамасыз етуге тиіс. Өнім беруші 
дайындаушы зауыт өндірген қосалқы бөлшектер мен 
тораптарды пайдалана отырып жөндеу немесе 
Тапсырыс беруші тарапынан қандай да бір 
шығыстарсыз ақаулы тауарды немесе оның бөлігін 
ауыстыруды бір ай ішінде жүргізуге тиіс. 
24. Егер Өнім беруші хабарламаны алып, бір ай ішінде 
ақауды(ларды) түзетпесе, Тапсырыс беруші Өнім 
берушінің есебінен және Тапсырыс берушінің Өнім 
берушіге қатысты Шарт бойынша иелене алатын басқа 
құқықтарына қандай да бір залалсыз ақауларды түзету 
бойынша қажетті санкциялар мен шараларды қолдана 
алады. 
25. Екі тарап қол қойған жазбаша өзгерістерді 
қоспағанда, Шарт құжаттарына ешқандай ауытқуларға 
немесе өзгерістерге (сызбалар, жобалар немесе 
техникалық ерекшеліктер, тиеп-жөнелту, буып-түю 
әдісі, жеткізу орны немесе Өнім беруші ұсынатын 
қызметтер және өзгелер) жол берілмейді. 
26. Егер кез келген өзгеріс Өнім берушіге Шарт 
бойынша тауарлардың кез келген бөлігін беру үшін 
қажетті құнның немесе мерзімдердің азаюына әкелетін 
болса, онда шарттың бағасы немесе беру графигі 
немесе екеуі де тиісті түрде түзетіледі, ал Шартқа 
тиісті түзетулер енгізіледі. Өнім берушінің осы баптың 
шеңберінде түзету жүргізуге барлық сұрау салулары 
Өнім беруші тапсырыс берушіден өзгерістер туралы 
өкім алған күннен бастап 30 (отыз) күн ішінде 
ұсынылуға тиіс. 
 

6-тарау. Тараптардың жауапкершілігі 
27. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала 
жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өзінің 
міндеттемелерін біреуге толықтай да, ішінара да 
бермеуге тиіс. 
28. Тауарларды беруді және қызметтерді көрсетуді 
Өнім беруші баға кестесінде көрсетілген кестеге сәйкес 

запасные части. 
19. Поставщик гарантирует, что товары, поставленные 
в рамках Договора: 
1) являются новыми, неиспользованными, новейшими 
либо серийными моделями, отражающими все 
последние модификации конструкций и материалов, 
если Договором не предусмотрено иное; 
2) не имеют дефектов, связанных с конструкцией, 
материалами или работой, при нормальном 
использовании поставленных товаров в условиях, 
обычных для страны Заказчика. 
20. В случае появления дефектов в конструкциях, 
материалах, изготовленных Поставщиком в строгом 
соответствии с технической спецификацией, 
представленной Заказчиком, Поставщик не несет 
ответственности за упущения Заказчика в его 
(Заказчика) технической спецификации. 
21. Эта гарантия действительна в течение 30 дней 
после (указать требуемый срок гарантии) доставки 
всей партии товаров или ее части в зависимости от 
конкретного случая и их приемки на конечном пункте 
назначения, указанном в Договоре. 
22. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика 
в письменном виде обо всех претензиях, связанных с 
данной гарантией. 
23. После получения уведомления о выходе товара из 
строя поставщик должен в срок не более 72 (семьдесят 
два) часов с момента получения уведомления 
обеспечить выезд квалифицированного специалиста на 
место для определения причин, сроков 
предполагаемого ремонта. Поставщик должен 
произвести ремонт, используя запасные части и узлы, 
произведенные заводом-изготовителем, или замену 
бракованного товара или его части без каких-либо 
расходов со стороны заказчика в течение одного 
месяца. 
24. Если Поставщик, получив уведомление, не 
исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик 
может применить необходимые санкции и меры по 
исправлению дефектов за счет Поставщика и без 
какого-либо ущерба другим правам, которыми 
Заказчик может обладать по Договору в отношении 
Поставщика. 
25. Никакие отклонения или изменения (чертежи, 
проекты или технические спецификации, метод 
отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, 
предоставляемые Поставщиком и иные) в документы 
Договора не допускаются, за исключением письменных 
изменений, подписанных обеими сторонами. 
26. Если любое изменение ведет к уменьшению 
стоимости или сроков, необходимых Поставщику для 
поставки любой части товаров по Договору, то цена 
Договора или график поставок, или и то и другое 
соответствующим образом корректируется, а в Договор 
вносятся соответствующие поправки. Все запросы 
Поставщика на проведение корректировки в рамках 
данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 
(тридцати) дней со дня получения Поставщиком 
распоряжения об изменениях от Заказчика. 
 

Глава 6. Ответственность Сторон 
27. Поставщик ни полностью, ни частично не должен 
передавать кому-либо свои обязательства по 
настоящему Договору без предварительного 



жүзеге асыруға тиіс. 
29. Өнім беруші тарапынан жеткізілімді орындауды 
кешіктіру Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді 
ұстап қалуға және тұрақсыздық айыбын төлеуге алып 
келеді. 
30. Егер Шартты орындау кезеңінде Өнім беруші кез 
келген сәтте тауарларды уақтылы беруге кедергі 
келтіретін жағдайларға тап болса, Өнім беруші 
Тапсырыс берушіге кідіріс фактісі, оның болжамды 
ұзақтығы және себебі (себептері) туралы дереу 
жазбаша хабарлама жіберуге тиіс. Өнім берушіден 
хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші жағдайды 
бағалауға тиіс және бюджеттік бағдарлама әкімшісімен 
келісім бойынша Өнім берушінің Шартты орындау 
мерзімін ұзарта алады. Мұндай жағдайда мұндай 
ұзартуды тараптар Шартқа түзетулер енгізу арқылы 
ратификациялауға тиіс. 
31. Форс-мажор жағдайларды қоспағанда, егер Өнім 
беруші тауарларды Шартта көзделген мерзімдерде бере 
алмаса, Тапсырыс беруші Шарт шеңберінде өзінің 
басқа құқықтарына нұқсан келтірмей, Шарттың 
бағасынан жеткіліксіз берілген немесе мерзімі бұзылып 
берілген тауар сомасының 0,1 (нөл бүтін оннан бір) 
пайыз мөлшеріндегі соманы тұрақсыздық айыбы 
түрінде шегереді.  
32. Егер Шартты орындауды кешіктіру форс-мажор 
жағдайлардың нәтижесі болып табылса, Өнім беруші 
өзінің Шарттың орындалуын қамтамасыз етуінен 
айырылмайды және тұрақсыздық айыбын төлеуге 
немесе Шарттың талаптарын орындамауына 
байланысты оны бұзуға жауапты болмайды. 
33. Шарттың мақсаттары үшін форс-мажор Тараптың 
жаңсақтығына немесе салғырттығына байланысты емес 
және бұл жағдайлар Тараптардың кез келгенінің шарт 
бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін 
етпеген жағдайда, Тараптардың кез келгенінің 
бақылауына бағынбайтын күтпеген сипатқа ие (дүлей 
зілзалалар, міндеттемелерді орындауға тыйым салатын 
немесе қандай да бір өзгеше түрде кедергі келтіретін 
мемлекеттік органдардың нормативтік актілерін немесе 
өкімдерін шығару) оқиғаны білдіреді.  
34. Форс-мажор жағдайлар туындаған кезде, олар 
туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай жағдайлар 
және олардың себептері туралы жазбаша хабарлама 
жібереді және форс-мажор жағдайлар туындаған 
кезден бастап күнтізбелік он күн ішінде олардың 
туындағанын тиісті құжаттармен растайды. Бұл 
жағдайда Шарттың қолданылуы форс-мажор 
жағдайлар тоқтатылғанға дейін тоқтатыла тұрады және 
Шарттың қолданылу мерзімі форс-мажор 
жағдайлардың қолданылу мерзіміне сәйкес 
ұзартылады. Хабарламау немесе уақтылы хабарламау 
Тарапты Шарт бойынша міндеттемелерді 
орындамағаны не тиісінше орындамағаны үшін 
жауапкершіліктен босататын негіз ретінде жоғарыда 
көрсетілген жағдайлардың кез келгеніне сілтеме жасау 
құқығынан айырады. 
35. Егер форс-мажор жағдайлар күнтізбелік бір айдан 
астам уақытқа созылса, Тараптар бұл туралы жазбаша 
келісім жасасу жолымен Шарттың қолданылуын 
тоқтату туралы шешім қабылдауға құқылы. Бұл ретте 
Тараптар нақты берілген тауар үшін өзара есеп 
айырысуды жүргізеді. 
36. Егер Өнім беруші банкрот немесе төлеуге 

письменного согласия Заказчика. 
28. Поставка товаров и предоставление услуг должны 
осуществляться Поставщиком в соответствии с 
графиком, указанным в таблице цен. 
29. Задержка с выполнением поставки со стороны 
поставщика приводит к удержанию обеспечения 
исполнения договора и выплате неустойки. 
30. Если в период выполнения Договора Поставщик в 
любой момент столкнется с условиями, мешающими 
своевременной поставке товаров, Поставщик должен 
незамедлительно направить Заказчику письменное 
уведомление о факте задержки, ее предположительной 
длительности и причине(ах). После получения 
уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить 
ситуацию и может, по согласованию с 
администратором бюджетной программы, продлить 
срок выполнения Договора поставщиком. В этом 
случае, такое продление должно быть ратифицировано 
сторонами путем внесения поправки в Договор. 
31. За исключением форс-мажорных условий, если 
Поставщик не может поставить товары в сроки, 
предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба 
другим своим правам в рамках Договора вычитает из 
цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1 
(ноль целых одна десятая) процентов от суммы 
недопоставленного или поставленного с нарушением 
сроков товара. 
32. Поставщик не лишается своего обеспечения 
исполнения Договора и не несет ответственность за 
выплату неустоек или расторжение Договора в силу 
невыполнения его условий, если задержка с 
выполнением Договора является результатом форс-
мажорных обстоятельств. 
33. Для целей Договора форс-мажор означает событие, 
не связанное с просчетом или небрежностью Стороны, 
и имеет непредвиденный характер неподвластное 
контролю любой из Сторон (стихийные бедствия, 
издание нормативных актов или распоряжений 
государственных органов, запрещающих или каким-
либо иным образом препятствующих исполнению 
обязательств) при условии, что эти обстоятельства 
сделали невозможным исполнение любой из Сторон 
своих обязательств по Договору.  
34. При возникновении форс-мажорных обстоятельств 
Сторона, у которой они возникли, направляет другой 
Стороне письменное уведомление о таких 
обстоятельствах и их причинах и подтверждает их 
наступление соответствующими документами в 
течение десяти календарных дней с момента 
возникновения форс-мажорных обстоятельств. В этом 
случае действие Договора приостанавливается до 
прекращения форс-мажорных обстоятельств, и срок 
действия Договора продлевается соответственно сроку 
действия форс-мажорных обстоятельств. 
Неуведомление или несвоевременное уведомление 
лишает Сторону права ссылаться на любые 
вышеуказанные обстоятельства как основание, 
освобождающее от ответственности за ненадлежащее 
исполнение, либо неисполнение обязательств по 
Договору. 
35. В случае, если форс-мажорные обстоятельства 
длятся более одного календарного месяца, Стороны 
вправе принять решение о прекращении действия 
Договора путем заключения письменного соглашения 



қабілетсіз болса, Тапсырыс беруші Өнім берушіге 
тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты кез 
келген уақытта бұза алады. Бұл жағдайда бұзу дереу 
жүзеге асырылады және егер Шартты бұзу зиян 
келтірмесе немесе іс-әрекеттерді жасауға немесе 
Тапсырыс берушіге қойылған немесе кейіннен 
қойылатын санкцияларды қолдануға қандай да бір 
құқықтарды қозғамаса, Тапсырыс беруші Өнім 
берушіге қатысты ешқандай қаржылық міндет 
көтермейді. 
37. Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиісті жазбаша 
хабарлама жібере отырып, Шартты одан әрі 
орындаудың орынсыздығына байланысты оны кез 
келген уақытта бұза алады. Хабарламада Шартты 
бұзудың себебі көрсетілуге тиіс, күші жойылған 
шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шартты 
бұзудың күшіне енген күні көрсетілуге тиіс. 
Шарт осындай жағдайларға байланысты күшін жойған 
кезде Өнім беруші Шартты бұзуға байланысты оны 
бұзатын күнгі іс жүзіндегі шығындар үшін ғана ақы 
талап етуге құқылы. Тапсырыс беруші мен Өнім 
беруші Шарт бойынша немесе оған байланысты 
олардың арасында туындайтын барлық 
келіспеушіліктерді немесе дауларды тікелей 
келіссөздер процесінде шешуге барлық күш-жігерін 
салуға тиіс. 
38. Егер осындай келіссөздер басталғаннан кейін 21 
(жиырма бір) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс беруші 
мен Өнім беруші Шарт бойынша дауды шеше алмаса, 
Тараптардың кез келгені бұл мәселені Қазақстан 
Республикасының заңнамасына сәйкес шешуді талап 
ете алады. 
39. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау 
кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе 
тоқтатуға байланысты Тараптар мен олардың 
қызметкерлері және Тараптарға белгілі болғандай, 
олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, 
делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері 
(бірлесіп орындаушылары) Қазақстан 
Республикасының, оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа 
қарсы іс-қимыл саласындағы заңнамасын бұзатын не 
бұзуға ықпал ететін әрекеттерді жасамайды, оларды 
жасауға ынталандырмайды, сондай-ақ Шартқа 
қосымшаға сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы 
талаптарды сақтайды деп сендіреді. 

7-тарау. Құпиялылық 
40. Шарттың қолданысының нәтижесінде бір Тараптың 
екінші Тарап үшін ұсынған ақпараты Шарттың уақыты 
біткеннен кейін немесе бұзғаннан кейін 3 (үш) жылға 
дейін құпия болып табылады, мынадай жағдайлардан 
басқа, егер ақпарат: 
1) ашу кезінде жұртшылықтың қолы жетімді;  
2) жария етілгеннен кейін екінші Тарапқа жария етуші 
Тарап Шартты жариялау жолымен немесе өзгеше түрде 
бұзбай (мемлекеттік, құқық қорғау және сот 
органдарының сұрау салулары бойынша ұсыну 
жолымен) жария пайдалануға түссе; 
3) басқа Тарап ашу кезінде Тараптардың иелігінде 
болып және осындай Тараптан тікелей немесе жанама 
алынбаса; 
4) үшінші тараптан алынды, алайда мұндай ақпарат 
құпиялылықты кепілдендіретін Тараптан тікелей 
немесе жанама ұсынылмаса; 
5) Қазақстан Республикасының заңнамасында 

об этом. При этом Стороны производят взаиморасчет 
за фактически поставленный товар. 
36. Заказчик может в любое время расторгнуть 
Договор, направив Поставщику соответствующее 
письменное уведомление, если Поставщик становится 
банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, 
расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик 
не несет никакой финансовой обязанности по 
отношению к Поставщику при условии, если 
расторжение Договора не наносит ущерба или не 
затрагивает каких-либо прав на совершение действий 
или применение санкций, которые были или будут 
впоследствии предъявлены Заказчику. 
37. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор 
в силу нецелесообразности его дальнейшего 
выполнения, направив Поставщику соответствующее 
письменное уведомление. В уведомлении должна быть 
указана причина расторжения Договора, должен 
оговариваться объем аннулированных договорных 
обязательств, а также дата вступления в силу 
расторжения Договора. 
Когда Договор аннулируется в силу таких 
обстоятельств, Поставщик имеет право требовать 
оплату только за фактические затраты, связанные с 
расторжением по Договору, на день расторжения. 
Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к 
тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров 
все разногласия или споры, возникающие между ними 
по Договору или в связи с ним. 
38. Если в течение 21 (двадцати одного) календарного 
дня после начала таких переговоров Заказчик и 
Поставщик не могут разрешить спор по Договору, 
любая из сторон может потребовать решения этого 
вопроса в соответствии с законодательством 
Республики Казахстан. 
39. При исполнении своих обязательств по настоящему 
Договору, а также в связи с заключением или 
прекращением настоящего Договора, Стороны 
заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько 
известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, 
представители, посредники и (или) субподрядчики 
(соисполнители) не совершают, не побуждают к 
совершению действий, нарушающих либо 
способствующих нарушению законодательства 
Республики Казахстан, в том числе в области 
противодействия коррупции, а также соблюдают 
антикоррупционные требования согласно приложению 
к Договору. 

Глава 7. Конфиденциальность 
40. Информация, предоставляемая одной Стороной для 
другой Стороны в результате действия Договора, 
является конфиденциальной сроком до 3 (трех) лет 
после истечения или расторжения Договора, кроме тех 
случаев, когда информация: 
1) во время раскрытия находилась в публичном 
доступе; 
2) после раскрытия другой Стороне поступает в 
публичное пользование путем публикации или иным 
образом без нарушения Договора раскрывающей 
Стороной (путем предоставления по запросам 
государственных, правоохранительных и судебных 
органов); 
3) во время раскрытия другой Стороной находилась во 
владении у Стороны и не была приобретена прямо или 



көзделген жағдайларда сотқа, мемлекеттік органдарға, 
жеке сот орындаушыларына ұсынылса құпия болып 
табылмайды. 
41. Шартқа сәйкес өзінің міндеттемелерін растайтын 
Тарап осындай міндеттемелерді бұзуды белгілеген 
жағдайда өзіне дәлелдеу ауыртпалығын жүктейді. 

8-тарау. Қорытынды ережелер 
42. Шарт қазақ және орыс тілдерінде жасалады. Егер 
Шарттың екінші тарабы шетелдік ұйым болып 
табылған жағдайда, екінші данасы Қазақстан 
Республикасының тіл туралы заңнамасына сәйкес тілге 
аударылуы мүмкін. Шартты сот тәртібімен қарау қажет 
болған жағдайда шарттың қазақ немесе орыс 
тілдеріндегі данасы қаралады. Тараптар алмасатын 
Шартқа қатысты барлық хат алмасу және басқа да 
құжаттама осы талаптарға сәйкес келуге тиіс. 
43. Шартқа сәйкес бір Тарап екінші Тарапқа жіберетін 
кез келген хабарлама кейіннен түпнұсқасы беріле 
отырып, хат, жеделхат, телекс немесе факс түрінде 
жіберіледі. 
44. Хабарлама жеткізілгеннен кейін немесе күшіне 
енудің көрсетілген күні (егер хабарламада көрсетілсе) 
осы күндердің қайсысы кешірек болатынына 
байланысты күшіне енеді. 
45. Салықтар мен бюджетке төленетін басқа да 
міндетті төлемдер Қазақстан Республикасының салық 
заңнамасына сәйкес төленуге жатады. 
46. Өнім беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз 
етуді тендерлік құжаттамада көзделген нысанда, 
көлемде және шарттарда енгізуге міндетті. 
45. Осы Шарт Тапсырыс беруші оны Қазақстан 
Республикасы Қаржы министрлігінің аумақтық 
қазынашылық органында тіркегеннен кейін 
(мемлекеттік органдар мен мемлекеттік мекемелер 
үшін) не Тараптар қол қойғаннан және Өнім беруші 
Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізгеннен 
кейін күшіне енеді. 
Аумақтық қазынашылық органында тіркелген күні: 
2022 жылдың 31 желтоқсанына дейін. 
47. Осы тауарды сатып алу Шарты Тапсырыс 
берушінің дәрілік заттар мен медициналық 
бұйымдарды сатып алуды жүзеге асыруы процесінде 
Тапсырыс беруші мен Өнім беруші арасында 
туындайтын құқықтық қатынастарды реттейді. Осы 
Шартқа енгізілетін кез келген өзгерістер мен 
толықтырулар Қазақстан Республикасының 
заңнамасына, Тапсырыс берушінің тендерлік 
құжаттамасына, Өнім берушінің тендерлік өтініміне 
және тендер қорытындылары туралы хаттамаға сәйкес 
келуге тиіс. 

9-тарау. Тараптардың мекенжайлары, банктік 
деректемелері және қолдары 

косвенно у такой Стороны; 
4) была получена от третьей стороны, однако такая 
информация не была представлена третьей стороне 
напрямую или косвенно со Стороны, гарантирующей 
конфиденциальность; 
5) представляется суду, государственным органам, 
частным судебным исполнителям в предусмотренных 
законодательством Республики Казахстан случаях. 
41. Сторона, подтверждающая свое обязательство в 
соответствии с Договором, возлагает на себя бремя 
доказывания, в случае установления нарушения такого 
обязательства. 

Глава 8. Заключительные положения 
42. Договор составляется на казахском и русском 
языках. В случае, если второй стороной Договора 
является иностранная организация, то второй 
экземпляр может переводиться на язык в соответствии 
с законодательством Республики Казахстан о языках. В 
случае необходимости рассмотрения Договора в 
судебном порядке рассматривается экземпляр 
Договора на казахском или русском языках. Вся 
относящаяся к Договору переписка и другая 
документация, которой обмениваются стороны, 
должны соответствовать данным условиям. 
43. Любое уведомление, которое одна сторона 
направляет другой стороне в соответствии с 
Договором, высылается в виде письма, телеграммы, 
телекса или факса с последующим предоставлением 
оригинала. 
44. Уведомление вступает в силу после доставки или в 
указанный день вступления в силу (если указано в 
уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат 
наступит позднее. 
45. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет 
подлежат уплате в соответствии с налоговым 
законодательством Республики Казахстан. 
46. Поставщик обязан внести обеспечение исполнения 
Договора в форме, объеме и на условиях, 
предусмотренных в тендерной документации. 
46. Настоящий Договор вступает в силу с момента 
подписания обоими Сторонами и действует до 31 
декабря 2022 г       
47. Настоящий Договор закупа товара регулирует 
правоотношения, возникающие между Заказчиком и 
Поставщиком в процессе осуществления Заказчиком 
закупа лекарственных средств и медицинских изделий. 
Любые вносимые в настоящий Договор изменения и 
дополнения должны соответствовать законодательству 
Республики Казахстан, тендерной документации 
Заказчика, тендерной заявке Поставщика и протоколу 
об итогах тендера. 

 
Глава 9. Адреса, банковские реквизиты и подписи 

Сторон: 
Тапсырыс беруші / Заказчик: 

 

Өнім беруші / Поставщик: 
 
 

 
 



Приложение 
к Типовому договору 
закупа лекарственных средств 
и (или) медицинских изделий 
(между Заказчиком 
и Поставщиком) 

Антикоррупционные требования 
1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с

заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их 
работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, 
посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению 
действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики 
Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, не выплачивают, не предлагают 
выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или 
косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью 
получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели. 

2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с
заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их 
работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, 
посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, 
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как 
дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования 
Антикоррупционного законодательства. 

3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо
образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, 
подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего 
работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим 
работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны. 

4. Каждая из Сторон запрашивает у другой Стороны любые документы, содержащие сведения
по исполнению настоящего Договора в целях анализа хода исполнения настоящего Договора. 

5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти
нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона уведомляет 
другую Сторону в письменной форме. 

6. В письменном уведомлении Сторона ссылается на факты или предоставляет материалы,
достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может 
произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его 
аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) 
субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых 
применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также 
действиях, нарушающих требования Антикоррупционного законодательства. 

7. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению
коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, 
чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые предположительно 
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в 
целях предотвращения коррупции.  

8. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 5 настоящего
Антикоррупционного требования, в течение 10 (десяти) календарных дней проводит 
расследование и представляет его результаты в адрес другой Стороны. 
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